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Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the device.

FI 
Käännä ennen lukemista molemmat kuvalliset sivut esiin ja tutustu seuraavaksi laitteen 
kaikkiin toimintoihin.

SE 
Vik ut båda bildsidorna och ha den till hands när du läser igenom anvisningarna och gör 
dig bekant med apparatens / maskinens funktioner.

DK 
Før du læser, vend begge sidene med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets 
funktioner.

PL 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć obie strony z ilustracjami, a następnie proszę 
zapoznać się z wszystkimi funkcjami urządzenia.

LT 
Prieš skaitydami atsiverskite abu lapus su paveikslėliais ir susipažinkite su visomis prietaiso 
funkcijomis.

EE 
Pöörake enne lugemist mõlemad joonistega leheküljed lahti ja tutvuge seejärel seadme 
kõikide funktsioonidega.

LV 
Pirms lasīšanas atlokiet abas lappuses ar attēliem un pēc tam iepazīstieties ar visām 
ierīces funkcijām. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
appliance. You have chosen a high-quality 
product. The operating instructions are part 
of this product. They contain important 
information about safety, usage and dis-
posal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the operating 
and safety instructions. Use the product 
only as described and for the range of 

these operating instructions on to any 
future owner.

Intended use
Proper use of this power tool includes the 
following activities:

 ▯ Dry sanding of paints.
 ▯ Removal of paint, wallpaper and adhe-

sive residues.
 ▯ Removal of tile adhesive and dry carpet 

adhesive residues from hard substrates 

 ▯ Dry grinding and smoothing of concrete, 
plaster and screed.

 ▯ Perforation of wallpapers on hard sur-
faces.

 ▯

 ▯ Smoothing of formwork transitions and 
 roughening of concrete surfaces.

 ▯  Dry grinding of interior and exterior walls 
and ceilings.

 ▯ Dry surface grinding of metal, stone and 
wood.

appliance is deemed to be improper and 

manufacturer accepts no responsibility for 

The appliance is not intended for commer-
cial use.

Features
  ON/OFF switch

  Wing screw for adjusting the additional 
handle

 Protective and suction hood
 Brush ring
  Hood segment
  Spindle locking button 
 Extraction nozzle
 Additional handle
 Carbide sanding head

  Sanding spindle
 Sanding disc
  Clamping nut
  Two-hole assembly spanner
   Sandpaper

  Dust bag
  Suction hose

p Lock

1 two-hole assembly spanner
1 operating manual
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Rated power  
consumption  1050 W
Rated speed  n0

Rated capacity Ø 180 mm
Thread size  M14

 (double  

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 
accordance with EN 62841. The A-rated 
noise level of the power tool is typically as 
follows:

Noise emission value
Sound pressure level LPA
Uncertainty K = 3 dB
Sound power level LWA
Uncertainty K = 3 dB

Total vibration value
Surface sanding  ah, DS = 6.3 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE
 ► The vibration emission values and 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 
 ► Depending on the manner in which the 

power tool is being used, and in par-
ticular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool.

 ► It is necessary to establish safety 
measures to protect the operator 
based on an estimation of the vibra-
tion load during actual use (wherein all 
states of operation must be included, 
e.g. times when the power tool is 

power tool is switched on but running 

General power 

 
 ► -

-

Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term “power tool” in the warnings 

power tool.

Keep work area clean and well lit.  
Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explo-

-

dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.
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 Distrac-
tions can cause you to lose control.

outlet.  
 

 

will reduce risk of electric shock.

 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.
Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric 
shock.

-

parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

-
-

outdoor use. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk  
of electric shock.

 Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

-

-
tion. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in 
serious personal injury.
Use 

Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate  
conditions will reduce personal injuries.

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

 A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

-
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

-
-

-
  

Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.
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use. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care

-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

 Any 
power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be 
repaired.

power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

 Power tools are  
dangerous in the hands of untrained 
users.
Maintain power tools and accesso-

-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

 Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.

Slippery handles and grasping surfaces 
do not allow for safe handling and con-
trol of the tool in unexpected situations.

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 applications

-

  
Failure to observe the following instruc-

and/or serious injuries.

Using the power tool for applications for 
which it is not designed can lead to 
hazards and injuries.
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-
Such a conversion can result in 

loss of control and serious bodily injury.

 
Just because you can attach the acces-
sories to your power tool, does not 
ensure they are safe to use.

power tool. Accessories which rotate 
faster than the maximum permissible rate 
can break and throw pieces into the air.

-

tool. Incorrectly dimensioned accessory 

controlled.

-

tool. Accessory tools that cannot be 

rotate unevenly, vibrate severely and can 
lead to a loss of control.

 

one minute. Damaged accessories 
usually break during the test period.

 

-
rial particles. Protect your eyes from 

by the application. Long-term exposure 
to loud noise can cause a hearing loss.

-
ment. 
Fragments of the workpiece or broken 

injury – even outside the immediate 
working area.

-

-

power cord. Contact with a live wire 
may make exposed metal parts of the 
power tool live and could give the oper-
ator an electric shock.

 If you lose con-
trol of the appliance, the cord may get 
caught or cut and your hand or arm 
could get caught in the rotating acces-
sory tool.

come to a complete standstill. The 
rotating accessory tool can come into 
contact with the surface and cause you 
to lose control of the power tool.

 Accidental contact of 
your clothing with the rotating attach-
ment part could lead to an injury.
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 The engine fan 
draws dust into the housing and a 
strong accumulation of metal dust can 
cause electrical hazards.

-
 Sparks 

can ignite such materials.

 The use of water 
or other liquid coolants may lead to an 
electric shock.

instructions
Kickback is a sudden reaction caused when 
a rotating accessory tool, e.g. sanding disc, 
sanding plate, wire brush, etc., catches or 

stop of the rotating accessory tool. If this 
happens, an uncontrolled power tool turns 
rapidly against the direction of rotation of 
the accessory tool caught in the blockage.
If, for example, a sanding disc catches or 
jams in a workpiece, the edge of the sand-
ing disc projecting into the workpiece can 

or cause a kickback. The sanding disc can 

depending on the direction of rotation of 
the disc at the blockage. This can also 
cause sanding discs to break.
Kickbacks are caused by improper or 
incorrect use of the power tool. This can be 
avoided by taking proper precautions as 
described below.

-

By taking ade-
quate precautions, the operator can stay 
in control of the kickback and reaction 
forces.

 The acces-
sory tool could move over your hand in 
the event of a kickback.

-
back. The kickback will force the power 
tool in the opposite direction to the 
direction of rotation of the sanding disc 
at the blockage.

 
The rotating accessory tool is more likely 
to jam in corners or sharp edges or if it 

loss of control or a kickback.

saw blade. These kinds of accessories 
often cause a kickback or loss of control.
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Sanding tools which are 
not designed for the power tool cannot 

sanding disc 
which protrudes over the edge of the 
blade guard cannot be properly guarded.

operator. The blade guard is designed 
to protect the operator from fragments, 
accidental contact with the sanding tool 
and sparks that could ignite clothing.

 Cutting discs 
are designed to remove material with the 
edge of the disc. Any lateral application 
of force on these sanding tools can lead 
to a breakage.

 Suitable 

reduce the risk of a disc breakage. 

 Sanding discs for 
larger power tools are not designed for 
the higher rotational speeds of smaller 
power tools and can break.

Sanding sheets that protrude 
beyond the sanding plate can cause 
injuries and lead to catching or tearing of 
the sanding sheets or cause kickback.

■

Contact with electrical 

Damage to a gas pipeline can lead to an 
explosion. Drilling into a water pipe will 
cause damage to property and may 
cause electric shock.

■

 This prevents an uncontrolled 
restart.

■
 Water entering a power tool will 

increase the risk of electric shock.
■

The 
power tool can move suddenly.

■
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 ■
Damaged 

sanding
someone.

 ■
The power tool 

is not suitable for use with those acces-
sory tools. There is a risk of injury!

 ■

The use of an 
extraction system can reduce hazards 
caused by dust.

 ■

Under 
unfavourable conditions, sanding dust in 

sparks when sanding metals. This is a 
particular risk if the dust is mixed with 
paint or polyurethane residues or other 
chemicals and the workpiece has 
become hot after being worked for a 
long time.

 ■

The power 
tool is guided more safely with two 
hands.

 ■

 ■

dust. Using these appliances reduces 
dust hazards.

 ■
The accessory 

tools become very hot when working.

 ■ -
 Accessory 

tools become warm during prolonged 
use.

 ■
substances

rock dust or asbestos. These sub-
stances are considered carcinogenic.

 ■ -

 ■   
There is a risk of personal injury.

 ■ -
 When working on a ladder, you 

cannot ensure a secure footing.

 
 ► Always remove the plug from the 

power socket before working on the 
appliance.

 
 ►

 There is a risk of 
injury if the accessory tools are 
touched.

 ■
depending on the material being 
machined and the desired degree of 
surface removal required.

NOTE
 ► Do not put the appliance down with-

 
The brush ring  may bend and be 
damaged.
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The surface of the sanding disc  consists 
of a velcro fabric so that you can fasten 
sanding sheets  quickly and easily.

 ♦ Before attaching a new sanding sheet ,  
remove dirt and dust from grinding disc 

, e.g. with a brush.
 ♦ Position the sanding sheet 

against the edge of the sanding disc ; 
lay the sanding sheet  then onto the 
sanding disc  
place. Make sure that the suction holes 
on the sanding sheet  and the grinding 
disc  match up.

 ♦ To remove the sanding sheet , lift the 
.

 
 ► Press the spindle locking button   

only when the grinding spindle  is at 
a standstill. Otherwise the appliance 
may be damaged.

NOTE
 ■ The carbide grinding head   is suita-

ble for removing formwork transitions 
on exposed concrete, residual con-
crete on formwork boards or adhesive 
residues on tiles.

 ■  Only use carbide sanding  
heads  with an even sand-
ing surface.

 ♦ Clean the sanding spindle  and all 
parts to be mounted.

 ♦ Press the spindle locking button   
to clamp and release the accessory tool.

 ♦
 onto the sanding 

spindle . 

 ♦ Place the desired accessory tool onto 
the sanding spindle .

 ♦ Screw the clamping nut  and tighten it 
with the two-hole assembly spanner .

NOTE
 ► Make sure that the collar of the clamp-

ing nut  is facing outwards.

12≤ 3,2 mm

Dust from materials such as lead-based 
paints, some types of wood, minerals and 
metal can be harmful to health. Touching or 
inhaling the dusts may cause allergic reac-
tions and/or respiratory illnesses of the user 
or people in the vicinity. Certain dusts such 
as oak or beech dust are considered car-
cinogenic, especially in combination with 
wood treatment additives (chromate, wood 

-
tos may only be worked on by specialists.

 ■ Always use dust extraction.
 ■ Operate the power tool either with the 

dust bag  or connect a dust and chip 
extraction device.

 ■ Ensure that your workplace is ade-
quately ventilated.

 ■ We recommend you wear a respirator 

 ■ Avoid kinking the suction hose .
Observe the applicable regulations in your 
country regarding the materials to be 
worked.

 ♦ Plug the inlet side of the suction hose  
onto the extraction nozzle .

 ♦ p towards the ◂  symbol.
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 ♦ To remove the extraction hose o, turn 
p towards the  ▸  symbol. 

extraction
 ♦ Push the dust extraction adapter  onto 

the extraction nozzle .
 ♦ Connect a dust extraction system.

NOTE
 ► When working with wood or materials 

that produce dust that is hazardous to 
health, the device must be connected 
to a suitable, tested extraction device 
(e.g. in accordance with dust class M 

The angle of the additional handle  can 
be adjusted to achieve a more favourable 
working position for the guide hand in cer-
tain applications (e.g. when grinding close 

 ♦ Loosen the two wing screws  and tilt 
the additional handle  to the desired 
working position.

 ♦ Retighten the wing screws .

 
 ► Always remove the plug from the 

power socket before working on the 
appliance.

 ► Wait until the appliance has come to 

The removal rate and the surface quality 
are determined by the selection of the 
sanding tool, the preselected speed level 
and the contact pressure.
Only sanding tools that are in perfect con-
dition provide a good sanding performance 
and protect the appliance.

 ■

The appliance 
is guided more safely with two hands.

 ♦ Connect your extraction system (internal 

 ♦ For external suction: 
If possible, work with the remote switch-

of the vacuum cleaner. The vacuum 
cleaner switches on auto matically and 

order to remove the remaining dust from 
the suction hose.

 ♦ Switch on the appliance, place it with 
the entire sanding surface on the surface 
you are working on and move it over the 
workpiece with moderate pressure.

 ♦ To prolong the service life of the acces-
sory tool, ensure that you apply even 
pressure.

 ♦ Use of excessive pressure does not lead 
to a greater removal rate, but rather to 
increased wear of the accessory tool.

 ♦

 ♦ For internal extraction: 
Let the power tool run for a few more 
seconds to remove the remaining dust 
from the suction hose .

If you are sanding close to the edge, you 
can remove a hood segment  of the pro-
tective and suction hood . This means 
that the accessory tool you are using is 

well as existing installations such as pipes, 
and the adjacent surfaces can be precisely 
machined.
Expect dust to develop during this work, as 
the protective and suction hood  is no 
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 ♦ Pull the hood segment  forwards out 
of the protective and suction hood .

 ♦ Work the surfaces close to the edge.
 ♦ Push the hood segment  back into the 

suction hood  until it locks into place.

Operation
 ■  

 ♦ To switch on the appliance, slide the On/
 forwards. To lock the On/

 
down at the front until it clicks into 
place.

 ♦
. If it is locked, press 

 and 
then release it.

NOTE
 ► The device has a restart protection in 

case of power interruption. The device 

when the power supply is restored. 

Before starting work, set the speed to suit 
the application. Use a low speed for coarse 

 ■ Adjust the speed by pressing the but-
tons .

 ♦ Press the + button  to increase the 
speed.

 ♦ Press the – button  to decrease the 
speed.

NOTE
 ► The accessory tool rotates after 

tool has come to a standstill before 
putting down the appliance.

 WARNING  

-
ance.

The appliance is maintenance-free.
 ■

 
The appliance could be damaged. 

 ■ Clean the appliance regularly, preferably 
immediately after completion of the 
work.

 ■ Clean the housing with a dry cloth – do not 
use petrol, solvents or cleaners that can 
attack the plastic.

 ■ Never obstruct the ventilation openings.
 ■ Remove any adhering swarf with a 

brush.
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To ensure optimum dust extraction, empty 
the dust bag  regularly.

 ♦ Open the zip on the dust bag .
 ♦ Shake out the dust bag  over a suita-

ble waste container.

 ■ Sanding tools are to be treated with care 
and transported carefully.

 ■ Sanding tools should be stored in such a 
way that they are not exposed to 
mechanical damage or environmental 

Disposal
 

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means that 

this appliance is subject to Directive 

appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 

the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard, 

Kompernass  Handels GmbH 

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not 
restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-

you present the defective appliance and 

three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   13 17.06.2025   10:56:59



| English

If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be consid-
ered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
plate on the product, an engraving on 
the product, on the front page of the 

the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone or 
use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to us 

free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 
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Service
GB  Service Great Britain 

 
Contact form on parkside-diy.com

IE Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

NI  
Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
-

pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Germany, hereby declare that this product 
complies with the following standards, nor-
mative documents and EC directives:

RoHS Directive 

compliance with this conformity declaration. The 
object of the  declaration described above complies 
with the requirements of the Directive 2011/65/EU of 
the European Parliament and Council of 8 June 2011 
on the limitations of use of certain dangerous sub-
stances in electrical and electronic appliances.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 

Bochum, 01/04/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Managing Director -

context of further development is reserved.
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You can order replacement parts  
for this product on the Internet at 
www.kompernass.com.

 Scan the QR code 
with your smart-
phone/tablet.  
You can use this 
QR code to go 
directly to our web-
site to view and 
order the available 
spare parts. 

NOTE
 ► If you have problems with your online 

order, you can contact our service 
centre by phone or e-mail. 

 ► Always quote the article number 
 in your order.

 ► Please note that online ordering of 
replacement parts is not possible for 
all countries.
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Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Tämän sähkötyökalun määräysten 
 mukainen käyttö kattaa seuraavat toimet:

 ▯ maalien kuivahionta
 ▯ maali-, tapetti- ja liimajääminen poisto
 ▯ laattaliiman ja kuivien kokolattiamattolii-

majäämien poistaminen kovilta alustoilta 

 ▯  betonin, rappauksen ja tasoitteen kuiva 
hionta ja hierto

 ▯ tapettien rei’itys kovilla alustoilla
 ▯ tasoitettujen kipsilevyseinien hionta
 ▯ laudoitusrajojen hierto ja betonipintojen 

karheuttaminen
 ▯ seinien ja kattojen kuivahionta sisällä ja 

ulkona.
 ▯ metallin, kiven ja puun kuiva pintahionta.

Laitteen kaikenlainen muu käyttö tai muut-
taminen on määräysten vastaista, ja siihen 
liittyy huomattava tapaturmariski. Emme 
vastaa määräysten vastaisesta käytöstä 
aiheutuneista vahingoista. Laitetta ei ole 
tarkoitettu ammattikäyttöön.

Laitteen osat
  Virtakytkin

  Lisäkahvan säädön siipiruuvit
 Suoja- ja poistoimukupu
 Harjakehä
  Kupusegmentti
  Karan lukituspainike 
 Poistoimuliitäntä
 Lisäkahva
 Kovametallinen kuppilaikka
  Kiinnityslaippa
  Hiomakara
 Hiomalevy
  Kiristysmutteri
  Kaksireikäinen asennusavain
   Hiomapaperi

  Pölypussi
  Imuletku

p Lukitus

1 seinän ja lattian työstöjärjestelmä
1  metrin imuletku  

6x  hiomapaperi  

1 kaksireikäinen asennusavain
1 käyttöohje

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   18 17.06.2025   10:57:00



Suomalainen |

Tekniset tiedot
Mitoitusjännite  230 V, 50 Hz 

Mitoituskierrosluku n0
-1

Mitoituskapasiteetti Ø 180 mm
Kierremitta M14

mukaan. Sähkötyökalun tyypillinen A-pai-
notettu melutaso:

Äänenpainetaso LPA
Virhemarginaali K = 3 dB
Äänitehotaso LWA
Virhemarginaali K = 3 dB

Tärinäaltistuksen kokonaisarvo
Pintahionta  ah, DS = 6,3 m/s2

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2

HUOMAUTUS
 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melu-

päästöarvot on mitattu standardisoi-
dulla mittausmenetelmällä, ja niitä 
voidaan käyttää sähkötyökalujen ver-
tailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja il-
moitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa 
antavaan arviointiin. 

 
 ► Ilmoitetut tärinä- ja melupäästöarvot 

voivat poiketa sähkötyökalun todel-
lisen käytön arvoista sähkötyökalun 
käyttötavasta ja erityisesti työstettävän 
kappaleen tyypistä riippuen.

 
 ► Käyttäjän suojaamiseksi on tarpeellista 

määrittää turvatoimet, jotka perustuvat 
tärinäaltistuksen arviointiin todellisten 
käyttöolosuhteiden aikana (tällöin on 
otettava huomioon koko käyttöaika, 
esimerkiksi ajat, joina sähkötyökalu 
on sammutettuna, ja ajat, joina se on 

 
 ►

-

Seuraavien ohjeiden laiminlyönti voi 
aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai 
vakavia loukkaantumisia.

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä säh-

-

Epä-
järjestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet saattavat johtaa onnettomuuksiin.

-
-

Sähkötyökaluilla työskenneltäessä syn-
tyy kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn 
tai höyryt.

-
 Jos tarkkaavaisuutesi her-

paantuu, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.
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sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei 

-
Muutta-

mattomat pistokkeet ja sopivat pisto-
rasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

-

-
rempi, jos kehosi on maadoitettu.

kosteudelta. Veden pääsy sähkötyöka-
luun lisää sähköiskun vaaraa.

-
-

miseen tai pistokkeen vetämiseen 

-
noista tai liikkuvista osista. Vaurioi-
tuneet tai sotkeutuneet liitäntäjohdot 
lisäävät sähköiskun vaaraa.

 
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

-

Vikavirta-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

-
keaineiden vaikutuksen alainen. Pie-
nikin tarkkaavaisuuden herpaantuminen 
sähkötyökalua käytettäessä voi aiheut-
taa vakavia loukkaantumisia.

K
Sähkötyökalun tyypin ja 

käyttötarkoituksen edellyttämien henki-
lönsuojainten, kuten pölyltä suojaavan 
hengityssuojaimen, liukumattomien turva-
jalkineiden, suojakypärän tai kuulosuojain-
ten käyttö vähentää loukkaantumisriskiä.

-

kannat sitä. Tapaturmat ovat mahdolli-
sia, jos sormesi on virtakytkimellä, kun 
kannat sähkötyökalua, tai jos sähkö-
työkalu on kytketty päälle, kun liität sen 
sähköverkkoon.

-
-

nistämistä. Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

-
 

Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.

-

 Pölynpoistolaitteen 
käyttäminen voi vähentää pölyn aiheut-
tamia vaaroja.

-

-
-

-
 Jo muutaman 

sekunnin sadasosan tarkkaamattomuus 
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
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-

 Soveltuvalla sähkötyö-
kalulla työskentely on tehokkaampaa ja 
turvallisempaa, kun noudatat ohjeiden 
mukaista tehoaluetta.

on viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi 
enää kytkeä päälle tai pois päältä, on 
vaarallinen ja vaatii korjausta.

-

sivuun. Tällä varotoimella estetään säh-
kötyökalun tahaton käynnistyminen.

lasten ulottumattomissa. Älä luovuta 

-
Sähkötyökalut ovat 

vaarallisia kokemattomien henkilöiden 
käsissä.

-

 Moni tapatur-
ma johtuu huonosti huolletuista sähkö-
työkaluista.

Huolella hoidetut ja leikkuu-
reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni, ja niiden käyttö 
on helpompaa.

 muussa kuin niille tarkoitetussa 
käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa vaa-
ratilanteita.

tai rasvaa. Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaat, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö ja hallinta ei ole mahdollista en-
nalta arvaamattomissa tilanteissa.

-
-

tä ainoastaan alkuperäisiä varaosia. 
Näin voidaan taata sähkötyökalun turval-
linen toiminta myös korjauksen jälkeen.

-

-

Seuraavien ohjeiden huomioi-
matta jättäminen voi aiheuttaa sähköis-
kun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

-

reikien leikkaamiseen tai katkai-
Käyttötavat, joihin sähkö-

työkalua ei ole tarkoitettu, voivat aiheut-
taa vaaratilanteita ja loukkaantumisia.

-

Tällainen muutos voi johtaa laitteen hal-
linnan menettämiseen ja vakaviin louk-
kaantumisiin.

-
-

 
Vaikka lisävaruste voitaisiin kiinnittää 
sähkötyökaluun, ei sen turvallista käyt-
töä voida taata.
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-

 Sallit-
tua nopeammin pyörivä lisävaruste voi 
katketa ja sinkoutua irti.

-

 Mitoiltaan vää-
ränlaisia vaihtotyökaluja ei voida riittä-
västi suojata tai hallita.

-
 Jos vaihtotyöka-

luja ei kiinnitetä sähkötyökaluun tarkasti, 
ne pyörivät epätasaisesti, tärisevät 
erittäin voimakkaasti ja saattavat johtaa 
hallinnan menettämiseen.

-

-
Kun olet 

tarkastanut ja asentanut vaihtotyökalun, 
pysyttele itse ja pidä myös muut lähellä 
olevat henkilöt poissa pyörivän vaihto-
työkalun läheltä ja anna laitteen käydä 
suurimmalla mahdollisella pyörimisno-
peudella yhden minuutin ajan. Vialliset 
vaihtotyökalut rikkoutuvat tavallisesti 
tämän koeajan kuluessa.

-
-

vierasesineiltä.  
 

Pöly- tai hengityssuojaimen on suodatet-
tava käytössä syntyvä pöly. Pitkäaikainen 
kovalle melulle altistuminen voi heikentää 
kuuloa.

-

-
mia. 
Työstettävästä kappaleesta irronneet 
osat tai rikkoutuneet vaihtotyökalut voi-
vat sinkoutua irti ja aiheuttaa loukkaantu-
misia myös välittömän työskentelyalueen 
ulkopuolella.

-

Jos työkalu osuu jännitettä johtavaan 
johtoon, jännite voi siirtyä myös laitteen 
metalliosiin ja aiheuttaa sähköiskun.

 Jos menetät laitteen 
hallinnan, työkalu voi osua virtajohtoon, 
katkaista sen tai jäädä siihen kiinni, jol-
loin pyörivä vaihtotyökalu voi osua kä-
teesi tai käsivarteesi.

-

Pyörivä vaihtotyökalu 
voi osua työtasoon, minkä seurauksena 
saatat menettää sähkötyökalun hallinnan.

-
 Pyörivä vaihtotyö-

kalu voi vahingossa tarttua vaatteisiisi ja 
porautua kehoosi.

 Moottorin tuuletin imee 
pölyä sisään laitteen runkoon, ja voima-
kas metallipölykertymä voi yhdessä säh-
kön kanssa aiheuttaa vaaratilanteita.

Ne voivat syttyä 
kipinöistä.
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-
-

ainetta. Veden tai muiden nestemäisten 
jäähdytysaineiden käyttö voi aiheuttaa 
sähköiskun.

-

Takaisku on äkillinen reaktio, jossa pyörivän 
vaihtotyökalun, kuten hiomalaikan, hiomalau-
tasen tai teräsharjan kiinni jääminen tai jumiu-
tuminen aiheuttaa pyörivän vaihtotyökalun 
äkillisen pysähdyksen. Tämän seurauksena 
hallitsematon sähkötyökalu iskee takaisin 
vaihtotyökalun pyörimissuunnan vastaisesti.
Jos esimerkiksi hiomalaikka jää työkap-
paleeseen kiinni tai sen toiminta estyy, hi-
omalaikan työkappaleeseen uppoava reuna 
voi jumittua ja murtua, tai se voi aiheuttaa 
takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin joko 
koneen käyttäjää kohti tai hänestä poispäin 
riippuen laikan pyörimissuunnasta jumiu-
tumiskohdassa. Tämä voi aiheuttaa myös 
hiomalaikkojen murtumisen.
Takaisku aiheutuu sähkötyökalun vääränlai-
sesta tai virheellisestä käytöstä. Se voidaan 
estää soveltuvilla varotoimenpiteillä jäljem-
pänä kuvatulla tavalla.

-

-

 
Konetta käyttävä henkilö voi soveltuvilla 
varotoimenpiteillä hallita takaisku- ja 
reaktiovoimia.

-
 Vaihtotyökalu voi 

takaisin iskeytyessään kulkea kätesi päältä.

-
kuisi. Takaiskutilanteessa sähkötyökalu 
liikkuu hiomalaikan pyörimissuunnan 
vastaiseen suuntaan.

-
-

kiinni. Pyörivä vaihtotyökalu jää helposti 
puristuksiin kulmissa, terävissä reunois-
sa tai ponnahtaessaan pois työstettä-
vältä kappaleelta. Se aiheuttaa hallinnan 
menetyksen tai takaiskun.

-

-
-

. Tällaiset vaih-
totyökalut aiheuttavat usein takaiskun ja 
hallinnan menettämisen.

Hiomatarvik-
keita, joita ei ole tarkoitettu sähkötyö-
kalulle, ei voida suojata riittävästi, eikä 
niiden käyttö sen vuoksi ole turvallista.
 

-

ulkopuolelle. Epäasianmukaisesti asen-
nettua hiomalaikkaa, joka tulee suojaku-
vun reunan yli, ei voida suojata tarpeeksi.

-

 Suojakuvun tarkoitukse-
na on suojata käyttäjää irtoavilta osilta, 
sattumanvaraiselta hiomatyökalun kos-
ketukselta sekä kipinöiltä, jotka voisivat 
sytyttää vaatetuksen palamaan.
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tuksiin.

sulaikan sivupinnalla. Katkaisulaikat on 
tarkoitettu materiaalin poistoon laikan 
reunan avulla. Hiomatyökalu voi rikkou-
tua siihen kohdistuvan sivuttaisvoiman 
seurauksena.

 Sopiva laippa 
tukee hiomalaikkaa ja vähentää näin 
hiomalaikan rikkoutumisriskiä. Katkai-
sulaikkojen laipat voivat erota muiden 
hiomalaikkojen laipoista.

 Suurempi-
en sähkötyökalujen hiomalaikkoja ei ole 
suunniteltu pienempien sähkötyökalujen 
suuremmille pyörimisnopeuksille, minkä 
vuoksi ne saattavat rikkoutua.

 Hiomapaperit, 
jotka ovat kooltaan hiomalautasta suu-
rempia, voivat aiheuttaa vammoja tai 
jumiutumisen, hiomapaperien repeytymi-
sen tai takaiskun.

 VAROITUS

 VAROITUS

molemmilla käsillä.
■

su- tai vesilaitokselta. 

Työkalun osuminen sähköjohtoihin voi 
 aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. 
Kaasujohdon vaurioituminen voi aiheut-
taa räjähdyksen. Vesijohtoon osuminen 
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa 
aiheuttaa sähköiskun.

■

verkkopistokkeen irrottamisen vuoksi. 
Näin estetään hallitsematon uudelleen-
käynnistyminen.

■
taan. Veden pääsy sähkölaitteeseen 
lisää sähköiskun vaaraa.

■

Sähkötyökalu voi 
liikkua äkillisesti.

■

Metallien hionnassa syntyy kipinöitä.
■

Vahingoittuneet hiontatyökalut voi-
vat revetä, sinkoutua pois ja vahingoittaa 
jotakuta.

■
Sähkötyökalu 

ei sovellu näiden vaihtotyökalujen käyt-
töön. On olemassa loukkaantumisvaara!

■
mukana toimitettua imuletkua tai so-

Pölynpoiston 
käyttäminen voi vähentää pölyn aiheut-
tamia vaaroja.

■

Epä-
suotuisissa olosuhteissa, esim. metallin 
hionnassa syntyvien kipinöiden lentäes-
sä, pölypussissa tai mikrosuodattimessa 
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hiomapöly voi syttyä palamaan itses-
tään. Näin voi käydä etenkin silloin, kun 
hiomapölyyn on sekoittunut maali- tai 
polyuretaanijäämiä taikka muita kemial-
lisia aineita ja hiottava kappale on pitkän 
työskentelyn jälkeen kuuma.

 ■
aikana tiukasti kiinni molemmin käsin 

-
nosta. Ohjaa sähkötyökalua turvallisesti 
kaksin käsin.

 ■
-

-

FFP 2 puolinaamaria.
 ■

 Näiden laitteiden 
käyttö vähentää pölyn aiheuttamia vaa-
roja.

 ■
Vaihtotyökalut 

kuumenevat työstössä huomattavasti.
 ■ -

 Vaihtotyökalut läm-
penevät pidempään käytettäessä.

 ■
-

-
Näitä aineita pidetään 

syöpää aiheuttavina.
 ■ -

laeista.
 ■

On olemassa louk-
kaantumisvaara.

 ■
telinettä. Tikkailla työskennellessä asen-
to ei ole tukeva.

   

 ► Irrota pistoke pistorasiasta ennen  
kaikkia laitteella tehtäviä töitä!

 
 ► -

neitä.Vaihtotyökaluihin koskettaessa 
on olemassa loukkaantumisvaara.

 ■ Käytettävän vaihtotyökalun valinta riip-
puu työstettävästä materiaalista ja halu-
tusta poistotehosta.

HUOMAUTUS
 ► Älä laske laitetta sivuun ilman asen-

nettua vaihtotyökalua (hiomalautanen, 
 

Harjakehä  saattaa muuten taipua ja 
vahingoittua.

Hiomalautasen  pinta koostuu tarraku-
doksesta, jotta tarrakiinnitteiset hioma-
paperit  voitaisiin kiinnittää nopeasti ja 
helposti.

 ♦ Poista ennen uuden hiomapaperin  
kiinnittämistä lika ja pöly hiomalautaselta 

 esim. siveltimellä.
 ♦ Aseta hiomapaperi  tasoihin hiomalau-

tasen  reunan kanssa. Aseta hioma-
paperi  sen jälkeen hiomalautaselle  
ja paina se siihen kiinni. Varmista tällöin, 
että hiomapaperissa  ja hiomalauta-
sessa  olevat poistoimureiät osuvat 
kohdakkain.

 ♦ Irrota hiomapaperi  nostamalla sitä 
sivusta ja vetämällä se irti hiomalauta-
sesta .
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 ► Paina karan lukituspainiketta   

vain hiomakaran  ollessa pysähdyk-
sissä. Muuten laite voi vaurioitua.

HUOMAUTUS
 ■ Kovametallinen kuppilaikka  sovel-

tuu laudoitussaumojen poistamiseen 
pintabetonista, jäämäbetonin poista-
miseen laudoituslaudoista tai liima-
jäänteiden poistamiseen kaakeleista.

 ■   Käytä ainoastaan kovametalli-
sia kuppilaikkoja , joiden 
hiomapinta on tasainen.

 ♦ Puhdista hiomakara  ja kaikki asennet-
tavat osat.

 ♦ Kiristä ja vapauta vaihtotyökalu paina-
malla karan lukituspainiketta  , jotta 
se lukittuu.

 ♦ Kiinnitä vaihtotyökalu asettamalla kiinni-
tyslaippa  hiomakaralle . 

 ♦ Aseta haluttu vaihtotyökalu hiomakaralle 
.

 ♦ Ruuvaa kiristysmutteri  paikoilleen, ja 
kiristä se kaksireikäisellä asennusavai-
mella .

HUOMAUTUS

 ► Varmista, että kiristysmutterin  laip-
pa osoittaa ulospäin.

12≤ 3,2 mm

Lyijypitoisen maalin, joidenkin puulaatujen, 
mineraalien ja metallin pölyt saattavat olla 
terveydelle haitallisia. Pölyjen koskettami-
nen tai sisäänhengittäminen voi aiheuttaa 
allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauk-
sia laitteen käyttäjälle tai sen lähellä oleville 
henkilöille. Tiettyjä pölyjä, kuten tammi- tai 
pyökkipölyä, pidetään syöpää aiheuttavi-
na, erityisesti puunkäsittelyyn käytettävien 

kanssa. Asbestipitoista materiaalia saavat 
työstää ainoastaan ammattihenkilöt.

 ■ Käytä aina pölynpoistoa.
 ■ Käytä sähkötyökalua joko pölypussin  

kanssa tai liitä pölyn- ja lastunpoisto.
 ■ Huolehdi hyvästä tuuletuksesta työpai-

kalla.
 ■ Suosittelemme käyttämään suodatinluo-

kan P2 hengityssuojainta.
 ■ Vältä imuletkun  taittamista.

Noudata maassasi voimassa olevia, työs-
tettäviä materiaaleja koskevia määräyksiä.

 ♦ Liitä imuletkun  tulopuoli poistoimulii-
täntään .

 ♦ Kierrä lukitusta p ◂ -symbolin suun-
taan. 

 ♦ Pura imuletku o kääntämällä lukitusta 
p  ▸-symbolin suuntaan. 

Sovittimen asennus ulkoista 

 ♦ Liitä tarvittaessa pölynpoistolaitteen 
 sovitin  poistoimuliitäntään .

 ♦ Liitä pölynpoistolaite.

HUOMAUTUS
 ► Työstettäessä puuta tai materiaaleja, 

joista syntyy terveydelle haitallista pö-
lyä, laite on liitettävä sopivaan, tarkas-
tettuun pölynpoistolaitteeseen (esim. 
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Lisäkahvan  kaltevuutta voidaan säätää. 
Sen tarkoituksena on saavuttaa tietyissä 
käyttötavoissa ohjaavan käden suotuisam-
pi työskentelyasento (esim. reunan lähellä 

 ♦ Avaa molemmat siipiruuvit  ja kallista 
lisäkahva  haluttuun työskentelyasen-
toon.

 ♦ Kiristä siipiruuvit  jälleen tiukalle.

   

 ► Irrota pistoke pistorasiasta ennen kaik-
kia laitteella tehtäviä töitä!

 ► Odota, että laite on pysähtynyt, ennen 
kuin lasket sen kädestäsi.

Poistotehoon ja pinnan ominaisuuteen vai-
kuttaa olennaisesti hiomatyökalun valinta, 
esivalittu kierroslukutaso ja se, kuinka voi-
makkaasti sähkötyökalua painetaan hiotta-
vaa pintaa vasten.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat 
hiomatyökalut mahdollistavat hyvän hionta-
tehon ja suojaavat laitetta.

Hiominen
 ■

tukevasta seisonta-asennosta. Ohjaa 
laitetta turvallisesti kaksin käsin.

 ♦ Liitä poistoimujärjestelmä (oma tai ulkoi-

 ♦ Ulkoisella poistoimulaitteella 
Työskentele mahdollisuuksien mukaan 
vierassammutuksella tai imurin käyn-
nistys-/pysäytysautomatiikalla. Imuri 
kytkeytyy automaattisesti päälle ja aika-
viivästetysti jälleen pois päältä loppujen 
pölyjen poistamiseksi imuletkusta.

 ♦ Kytke laite päälle. Aseta sen koko hi-
omapinta työstettävälle pinnalle. Liikuta 
sitä työstettävällä kappaleella kohtuulli-
sella voimalla painaen.

 ♦ Varmista tasainen painaminen, jotta 
vaihtotyökalut kestävät pitempään.

 ♦ Liian voimakas painaminen hiottavaa 
pintaa vasten ei paranna poistotehoa 
vaan lisää laitteen ja vaihtotyökalun ku-
lumista.

 ♦ Nosta laite pinnalta.
 ♦ Omalla poistoimulla 

Anna sähkötyökalun käydä vielä muuta-
mia sekunteja loppujen pölyjen poista-
miseksi imuletkusta .

Reunan lähellä tapahtuvaa hiontaa var-
ten voidaan suoja- ja poistoimukuvun  
kupusegmentti  poistaa. Näin käytetty 
vaihtotyökalu ulottuu lähemmäs pohjan, 
seinämän ja kannen reunoja sekä olemassa 
olevia asennuksia, kuten putkia. Näin vie-
reiset pinnat voidaan työstää tarkemmin.
Varaudu näissä töissä pölyn syntymiseen, 
koska suoja- ja poistoimukupu  ei ole 
enää suljettuna.

 ♦ Vedä kupusegmentti  eteenpäin pois 
suoja- ja poistoimukuvusta .

 ♦ Työstä reunan läheiset pinnat.
 ♦ Liitä kupusegmentti  jälleen takaisin 

poistoimukupuun , kunnes se lukittuu.
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 ■  

 ♦ Käynnistä laite työntämällä virtakytkin  
eteenpäin. 
Lukitse virtakytkin  painamalla virta-
kytkintä  eteen alaspäin, kunnes se 
lukittuu paikoilleen.

 ♦ Kytke sähkötyökalu pois päältä vapaut-
tamalla virtakytkin .  
Jos virtakytkin on lukittu, paina virtakyt-
kintä  takaa lyhyesti ja vapauta se.

HUOMAUTUS
 ► Laitteessa on uudelleenkäynnistymis-

suoja sähkökatkoksen varalle. Kun 
sähkövirta palaa, laite on kertaalleen 
kytkettävä pois ja takaisin käyttöön. 

Aseta ennen töiden alkua pyörimisnopeus 

Käytä alhaista kierroslukua karkeisiin hion-
tatöihin, nosta kierroslukua hienotyöskente-
lyä varten.

 ■ Säädä kierroslukua painamalla  
painiketta .

 ♦ Nosta kierroslukua painamalla  
painiketta  +.

 ♦ Laske kierroslukua painamalla  
painiketta  –.

HUOMAUTUS
 ► Vaihtotyökalu pyörii vielä sammuttami-

sen jälkeen. Odota, että vaihtotyökalu 
on pysähtynyt, ennen kuin lasket lait-
teen pois kädestäsi.

VAROITUS LOUKKAANTUMIS-
VAARA

Laite ei vaadi huoltoa.
 ■ -

distamiseen. Laitteen sisään ei saa 
päästä mitään nesteitä. Muutoin laite 
voi vaurioitua. 

 ■ Puhdista laite säännöllisesti, mieluiten 
aina heti työn päätyttyä.

 ■ Puhdista kotelo säännöllisesti kuivalla 
liinalla – älä missään nimessä käytä ben-
siiniä, liuotinaineita tai puhdistusaineita, 
jotka vahingoittavat muovia.

 ■ Tuuletusaukkojen on oltava aina vapai-
na. Poista kiinni tarttunut hiomapöly 
siveltimellä.

Tyhjennä pölypussi  ajoissa optimaalisen 
pölynpoiston takaamiseksi.

 ♦ Avaa pölypussin  vetoketju.
 ♦ Ravistele pölypussia  soveltuvan jäte-

astian yläpuolella.

 ■ Käsittele ja kuljeta hiomatyökaluja varo-
vasti.

 ■ Varastoi hiomatyökalut siten, etteivät ne 
altistu mekaaniselle rasitukselle tai ym-
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Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja  
kotitalousjätteen mukana!

Oheinen yliviivatun, pyörien 
päällä seisovan jäteastian sym-

boli osoittaa, että tämä laite on direktiivin 

laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hä-
vittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asian-
mukaisesti.

Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilökoh-
taisia tietoja, vastaat itse niiden poistami-
sesta, ennen kuin palautat laitteen.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat tie-
toja kuntasi tai kaupunkisi jäte-
huollosta vastaavalta viranomai-
selta.

Pakkaus koostuu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan toimittaa paikallisiin kier-
rätyspisteisiin.

Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 

erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
-

tys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: paperi 

Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-

kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. 
 Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaa-
misen tai vaihdon jälkeen.

Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
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Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.

Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero  
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-

pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 
joka löytyy sivulta parkside-diy.com koh-
dasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

Huolto
FI Huolto Suomi 

 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com
IAN 

Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   30 17.06.2025   10:57:07



Suomalainen |

Alkuperäisen vaatimustenmu-

Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, do-
kumentoinnista vastaava: Hans-Peter Kom-
pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
SAKSA, vakuutamme täten, että tämä tuote 
vastaa seuraavia standardeja, ohjeellisia 
asiakirjoja ja EY-direktiivejä:

Konedirektiivi 

 

RoHS-direktiivi

vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuutuksen 
kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston  
8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU 
määräykset tiettyjen vaarallisten aineiden käytön  
rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 Seinän ja lattian 
työstöjärjestelmä PWBS 180 B3

Bochum, 01.04.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Toimitusjohtaja -
Pidätämme oikeuden laitekehityksestä  
aiheutuviin teknisiin muutoksiin.

Varaosien tilaaminen
Voit tilata tämän tuotteen varaosia 
kätevästi internetistä osoitteessa 
www.kompernass.com.

Skannaa QR-koodi 
älypuhelimella/
tabletilla. 
QR-koodilla pääset 
suoraan verkkosi-
vustollemme ja voit 
katsella ja tilata 
saatavilla olevia 
varaosia.

HUOMAUTUS
 ► Jos sinulla on ongelmia verkkotilauksen 

kanssa, voit olla yhteydessä asiakas-
palveluumme puhelimitse tai lähettää 
asiakaspalveluumme sähköpostia.

 ► Ilmoita tilauksen yhteydessä aina 

 ► Huomaa, että varaosien verkkotilaukset 
eivät ole mahdollisia kaikkiin toimitus-
maihin.
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Tack för köpet av din nya produkt. Du har 
valt en produkt av hög kvalitet. Bruks-
anvisningen är en del av produkten. Den 
innehåller viktig information om säkerhet, 
användning och återvinning. Läs noga 
igenom alla användar- och säkerhetsanvis-
ningar innan du börjar använda produkten. 
Använd endast produkten enligt beskriv-
ningarna och för de ändamål som anges 
här. Lämna över all dokumentation tillsam-
mans med produkten om du överlåter den 
till någon annan person.

Den avsedda användningen av detta el-
verktyg omfattar följande arbeten:

 ▯ Torrslipning av målade ytor.
 ▯ Borttagning av färg-, tapet- och limres-

ter.
 ▯ Borttagning av rester av kakellim och 

torrt mattlim från hårda underlag (hård 

 ▯  Torrslipning och utjämning av betong, 
puts och avjämningsmassa.

 ▯ Perforering av tapeter på hårda under-
lag.

 ▯ Slipning av spacklade gipsväggar.
 ▯ Utjämning av formövergångar och upp-

ruggning av betongytor.
 ▯ Torrslipning av väggar och tak inom- och 

utomhus.
 ▯ Torrslipning av ytor av metall, sten och trä.

produkten anses vara felanvändning och 
medför betydande risk för olyckor. Tillver-
karen ansvarar inte för skador som är en 
följd av felanvändning. Denna produkt är 
inte avsedd för yrkesmässigt bruk.

  På/Av-knapp

  Vingskruvar för att justera 
 extrahandtaget

 Skydds- och utsugskåpa
 Borstkrans
  Kåpsegment
  Spärrknapp till spindel 
 Utsugsrör
 Extrahandtag
 Koppskiva av hårdmetall

  Slipspindel
 Sliptallrik
  Spännmutter
  Tvåhålsnyckel
   Slippapper

  Dammpåse
  Sugslang

p Låsning

1  vägg- och golvbearbetningssystem

1 tvåhålsnyckel
1 bruksanvisning
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Tekniska data
Nominell spänning  230 V ~, 50 Hz 

Nominell  
strömförbrukning 1050 W
Nominellt varvtal n0

-1

Nominell kapacitet Ø 180 mm
Gängmått M14

 (dubbel  

Mätvärde för bullernivå har fastställts enligt 

uppmätts för elverktyget uppgår i typiska 
fall till:

Bulleremissionsvärde
Ljudtrycksnivå LPA
Osäkerhet K = 3 dB

WA
Osäkerhet K = 3 dB

Totalt vibrationsvärde
Ytslipning  ah, DS = 6,3 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

ANMÄRKNING
 ► De totala vibrations- och bulleremis-

sionsvärden som anges här har upp-
mätts med en standardiserad testme-
tod och kan användas för att jämföra 
olika elverktyg med varandra.

 ► De totala vibrations- och bulleremis-
sionsvärden som anges kan även an-
vändas för att inledningsvis uppskatta 
exponeringen. 

 
 ► Vibrations- och bulleremissionerna 

kan avvika från de angivna värdena 
under den faktiska användningen av 
elverktyget, beroende på hur elverkty-
get används, i synnerhet vilken typ av 
arbetsstycke som bearbetas.

 ► Det är nödvändigt att fastställa vilka 
säkerhetsåtgärder som krävs för att 
skydda användaren och uppskatta hur 
hög belastningen av vibrationer är un-
der faktiska användningsförhållanden 
(då ska alla delar av driftcykeln räknas 
in, exempelvis den tid då elverktyget 
är avstängt och den tid då det visserli-

Allmän 

 
 ► -

-

Om följande anvisningar inte följs kan 
det leda till elektrisk stöt, brand och/
eller allvarliga personskador.

Begreppet "elverktyg" som används i sä-
kerhetsinformationen avser elverktyg (med 
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Oordning och dålig 
belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

-
-

Elverktyg avger gnistor som kan antända 
damm eller ångor.

 Om du 
förlorar uppmärksamheten kan du också 
förlora kontrollen över elverktyget.

-

Använd inte adapterkontakter tillsam-
Intakta 

stickkontakter som passar precis i utta-
get minskar risken för elektrisk stöt.

 om din kropp är jor-
dad.

 Om det tränger in vatten i ett 
elverktyg ökar risken för elektrisk stöt.

elkabeln när du ska dra ut stickkon-

Skadade och trassliga 
elkablar ökar risken för elektrisk stöt.

-

 
Risken för elektrisk stöt minskar med 
en förlängningskabel som är avsedd för 
utomhusbruk.

-
Användning av en jordfels-

brytare minskar risken för elektrisk stöt.

-

-
 Ett ögon-

blicks bristande koncentration när du 
använder elverktyget kan leda till allvarli-
ga personskador.
A

Personlig skyddsutrustning som damm-
skyddsmask, halkfria skor, skyddshand-
skar, skyddshjälm eller hörselskydd - be-
roende på vilket arbete som utförs med 
elverktyget - minskar risken för skador.

det. -
pen när du bär elverktyget eller om verk-
tyget redan är påkopplat när du ansluter 
det till ett eluttag kan det lätt hända en 
olycka.

-
-

Om det sitter ett verktyg eller en 
nyckel i någon av elverktygets rörliga 
delar kan det lätt hända en olycka.
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kan tappa balansen. Då kan du lättare 
kontrollera elverktyget i oväntade situa-
tioner.

-
lar. Löst sittande klädesplagg, smycken 
eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

-

korrekt sätt. Ett dammutsug minskar 
risken för skador som orsakas av damm.

 Oförsiktiga 
handlingar kan leda till allvarliga skador 
inom bråkdelen av en sekund.

 Med rätt elverktyg 
arbetar du lättare och säkrare inom det 

 Ett elverktyg som inte längre 
går att koppla på och stänga av är farligt 
och måste repareras.

-

. 
Det är en försiktighetsåtgärd för att el-
verktyget inte ska kunna kopplas på av 
misstag.

använda det. Elverktyg är farliga om de 
används av oerfarna personer.

-

-

skadade delar till reparation innan du 
 Många olyckor 

orsakas av dåligt underhållna elverktyg.

Väl underhållna skärverktyg med vassa 
skäreggar fastnar mindre och är lättare 
att styra.

-

 
än de som avses kan farliga situationer 
uppstå.

 Det går inte 
att använda och kontrollera elverktyget 
på ett säkert sätt i oförutsedda situatio-
ner om handtagen eller greppytorna är 
hala.

-
-

das. Detta säkerställer att elverktygets 
säkerhet bibehålls.
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-

Om följande anvisningar 
inte följs kan det leda till elektrisk stöt, 
brand och/eller allvarliga personskador.

-
Användnings-

sätt som inte är avsedda för elverktyget 
kan innebära risker och orsaka person-
skador.

-

En sådan 

och allvarliga personskador.

-
-

 Bara för att ett tillbehör går att fästa 
på elverktyget är det ingen garanti för att 
det är säkert att använda.

-

 Tillbehör som roterar 
snabbare än tillåtet kan gå sönder och 
slungas iväg.

 Feldimensionerade in-
satsverktyg kan inte skärmas av eller 
kontrolleras tillräckligt bra.

 Insatsverktyg som inte passar 
exakt till elverktyget roterar ojämnt, vi-
brerar mycket kraftigt och kan leda till 
kontrollförlust.

-
rikarna innan du använder dem. Om 

När du har kontrollerat 
och satt i insatsverktyget ska du hålla 
dig själv och andra personer i närheten 
utanför insatsverktygets arbetsområde 
och låta elverktyget gå på det högsta 
varvtalet i en minut. Skadade insatsverk-
tyg går oftast sönder under detta test.

-
-

-

-

arbetsmoment. Dammasker eller and-

uppstår under användningen. Om du 
utsätts för starkt buller under en längre 
tid kan du drabbas av hörselnedsättning.

 
Bitar som lossnar från arbetsstycket eller 
avbrutna insatsverktyg kan slungas iväg 
och orsaka personskador även utanför 
det omedelbara arbetsområdet.
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-

elkabeln. Kontakt med en spännings-
förande ledning kan göra metalldelar på 
elverktyget spänningsförande och orsa-
ka en elektrisk stöt.

-
 Om du förlorar kontrollen 

över elverktyget kan elkabeln skäras av 
eller fastna och din hand eller arm kan 
fastna i det roterande insatsverktyget.

-
Det 

roterande insatsverktyget kan komma i 
kontakt med stödytan, vilket kan leda till 
att du förlorar kontrollen över elverktyget.

bär det. Det roterande insatsverktyget 
kan råka fastna i kläderna och borra sig 
in i din kropp.

-

suger in damm i höljet, vilket kan orsaka 
elolyckor om det samlas för mycket me-
talldamm.

brännbart material. Gnistorna kan an-
tända materialet.

-
 

orsaka elektrisk stöt.

kast
Kast kallas den plötsliga reaktion som orsa-
kas av att ett roterande insatsverktyg hakar 
upp sig eller blockeras, t.ex. en slipskiva, 
sliprondell, stålborste osv. Fastkörning 
eller blockering leder till ett plötsligt stopp 
av det roterande insatsverktyget. Detta 
accelererar ett okontrollerat elverktyg mot 
insatsverktygets rotationsriktning vid block-
eringspunkten.
Om t.ex. en slipskiva fastnar i arbetsstyck-
et kan den del av slipskivans kant som är 
nedsänkt i arbetsstycket fastna och orsaka 
att slipskivan bryts av eller orsaka ett kast. 
Beroende på slipskivans rotationsriktning 
vid blockeringspunkten kan den då röra sig 
mot eller bort från användaren. Vid detta 
kan slipskivan även brytas av.
Ett kast beror på att elverktyget använts på 
fel sätt. Det kan förhindras med följande 
försiktighetsåtgärder.

-

-
tionsmomenten vid start. Med lämpliga 
försiktighetsåtgärder kan användaren 
behärska kraften från kast och reak-
tionsmoment.

 Insatsverkty-
get kan hamna på din hand vid ett kast.

-
 Vid ett kast 

rör sig elverktyget i motsatt riktning mot 
slipskivans vid blockeringspunkten.
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Det 
roterande tillbehöret har en tendens att 
klämmas fast i hörn, vid vassa kanter 
och när det studsar tillbaka. Detta orsa-
kar en kontrollförlust eller ett kast.

blad. Sådana verktyg orsakar ofta ett 
kast och förlust av kontroll.

Använd endast de slipmaterial som är 

slipmaterial.Slipmaterial som inte är av-
sedda för elverktyget kan inte skärmas av 
tillräckligt bra och är inte säkra.

En slipskiva som monte-
rats fel och sticker ut över skyddskåpans 
kant är inte tillräckligt avskärmad.

Skyddskåpan ska skydda användaren 
från lossnande bitar och oavsiktlig kon-
takt med sliptillbehöret samt från gnistor 
som kan antända kläderna.

sätt som rekommenderas.

en kapskiva. Kapskivor ska användas 
för att ta bort material med skivans kant. 
Om slipskivan utsätts för kraft på den 
platta sidan kan den brytas av.

stöd åt slipskivan och minskar därmed 
risken för att den bryts av. Flänsar till 

andra slipskivor.

 Slipskivor till större elverk-
tyg är inte anpassade till mindre elverk-
tygs höga varvtal och kan gå sönder.

slippapper. Slippapper som sticker ut-
anför sliptallriken kan orsaka skador och 
blockeringar, göra så att slippappret slits 
av eller att det uppstår ett kast.

 VARNING

 VARNING

■

Kontakt 
med elledningar kan orsaka brand och 
elektrisk stöt. En skadad gasledning kan 
orsaka en explosion. Om du borrar i en 
vattenledning kan det leda till sakskador 
eller elektrisk stöt.
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 ■

stickkontakten.  Då kan elverktyget inte 
starta av misstag när strömmen kommer 
tillbaka.

 ■ -
Om det tränger in vatten i ett 

elverktyg ökar risken för elektrisk stöt.
 ■

Verktyget kan plötsligt sättas i rörelse.
 ■

-
Vid slipning av 

metall uppstår ett gnistregn.
 ■

 Skadade 
slipverktyg kan gå av, slungas iväg och 
orsaka personskador.

 ■
Detta elverktyg 

är inte lämpligt för användning med 
dessa insatsverktyg. Risk för person-
skador!

 ■ -

 Genom 
att använda ett dammutsug kan risker 
orsakade av damm minskas.

 ■ -
-

du tar en paus i arbetet. Slipdamm i 

(eller i dammsugarpåsen eller dammsu-

ogynnsamma omständigheter, t.ex. om 

metall. Det är särskilt farligt om slipdam-
met är blandat med färg, polyuretanres-
ter eller andra kemiska ämnen och om 
slipmaterialet är varmt efter en längre 
tids arbete.

 ■

 Elverktyget styrs säkra-
re med båda händerna.

 ■ -

-

FFP 2.
 ■

-
 Användningen av 

sådan utrustning minskar riskerna med 
damm.

 ■
svalnat. Insatsverktygen blir mycket 
varma under arbetet.

 ■
 Insatsverktygen 

blir varma när du arbetar länge.
 ■ -

 Den sortens 
damm är cancerframkallande.

 ■

damm i ditt land.
 ■ -

betar. Risk för personskador.
 ■

 Det går inte att stå stadigt 
när du står på en stege.
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 ► Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget 
innan du gör några arbeten på elverk-
tyget!

 
 ►

Du kan skada dig på 
insatsverktyget när du vidrör det.

 ■ Du kan välja mellan olika insatsverktyg, 
beroende på vilket material som ska 
bearbetas och hur mycket av ytan som 
ska slipas bort.

ANMÄRKNING
 ► Lägg inte ifrån dig elverktyget utan 

monterat insatsverktyg (sliptallrik, 

kan borstkransen  böjas så att den 
skadas.

Sliptallriken  är försedd med ett kardborr-
fäste att du snabbt och enkelt kan fästa 
slipskivorna  med kardborreband.

 ♦ Innan du sätter på ett nytt slippapper 
 ska du ta bort smuts och damm från 

sliptallriken  med t.ex. en pensel.
 ♦ Placera slippapperet  exakt mot 

sliptallrikens  kant. Lägg sedan hela 
slippapperet  på sliptallriken  och 
tryck fast det ordentligt. Kontrollera att 
utsugshålen på slippapperet  och slip-
tallriken  stämmer överens.

 ♦ För att ta av slippappret  lyfter du upp 
det i ena sidan och drar loss det från 
sliptallriken .

 
 ► Tryck bara på spindelns spärrknapp 

 när slipspindeln  står helt stilla. 
Annars kan elverktyget skadas.

ANMÄRKNING
 ■ Koppskivan av hårdmetall  ska an-

vändas för att jämna ut fogar mellan 
byggelement av siktbetong, och för 
att ta bort betongrester på formskivor 
eller limrester på kakelplattor.

 ■   Använd bara koppskivor av 
hårdmetall  med en jämn 
slipyta.

 ♦ Rengör slipspindeln  och alla delar 
som ska monteras.

 ♦ Lås spindeln genom att trycka på spärr-
knappen   när du ska spänna fast 
eller lossa ett insatsverktyg.

 ♦  på slipspindeln  för 
att fästa ett insatsverktyg. 

 ♦ Sätt insatsverktyget på slipspindeln .
 ♦ Skruva på spännmuttern  och dra åt 

den med tvåhålsnyckeln .

ANMÄRKNING

 ► Kontrollera att spännmutterns  krans 
pekar utåt.

12≤ 3,2 mm
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Damm från material som blybaserd färg, 
vissa typer av trä, mineraler och metall kan 
vara hälsofarligt. Beröring eller inandning 
av dammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller sjukdomar i andningsvägarna 
hos användaren eller personer i närheten. 
Vissa sorters damm, t.ex. från bok eller ek 
anses vara cancerframkallande, särskilt i 
kombination med tillsatser för träbehand-

innehåller asbest får bara bearbetas av 
specialister.

 ■ Använd alltid ett dammutsug.
 ■ Använd antingen alltid dammpåsen  

när du arbetar med elverktyget eller 
anslut det till ett godkänt damm- och 
spånutsug.

 ■ Se till att arbetsplatsen är väl ventilerad.
 ■ Vi rekommenderar att använda en and-

 ■ Undvik att böja sugslangen .
Beakta de bestämmelser som gäller i ditt 
land för de material som ska bearbetas.

 ♦ Sätt sugslangens  inloppssida på ut-
sugsröret .

 ♦ Vrid låsningen p i riktning mot symbo-
len ◂  . 

 ♦ För demontering av sugslangen o vrid 
låsningen p i riktning mot symbolen  ▸ . 

 ♦ Om det behövs kan du sätta adaptern 
för spånutsug  på utsugsröret .

 ♦ Anslut ett godkänt damm- och spånut-
sug.

ANMÄRKNING
 ► Vid bearbetning av trä eller material som 

genererar farligt damm måste elverk-
tyget anslutas till en lämplig, godkänd 
utsugsanordning (t.ex. i enlighet med 

Extrahandtagets  lutning kan ställas in. 
Extrahandtaget används för att bättre kom-
ma åt att slipa på vissa ställen (t.ex. nära 

 ♦ Lossa de båda vingskruvarna  och luta 
extrahandtaget  till önskat läge.

 ♦ Dra åt vingskruvarna  igen.

   

 ► Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget 
innan du gör några arbeten på elverk-
tyget!

 ► Vänta tills produkten stannat fullstän-
digt innan du lägger den ifrån dig.

framför allt av vilket slipverktyg och varvtal 
som väljs och på hur hårt du trycker.

och skyddar elverktyget.

 ■

arbetar.Elverktyget styrs säkrare med 
båda händerna.

 ♦ Anslut dammutsuget (produktens eget 

 ♦  
Använd helst ett utsug med fjärravstäng-
ning eller automatisk start-stoppfunk-
tion. Utsuget kopplas då på automatiskt 
och stängs av igen med tidsfördröjning 
för att allt damm ska sugas ut ur sugs-
langen.

 ♦ Koppla på produkten. Placera verktyget 
med hela slipytan på det underlag som 
ska bearbetas. För verktyget över ar-
betsstycket med lagom tryck.
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 ♦ Arbeta alltid med jämnt tryck, då håller 
insatsverktyget längre.

 ♦ Om du trycker verktyget för hårt mot 

bara elverktyget och insatsverktyget ut 
fortare.

 ♦ Lyft upp elverktyget från den yta som 
bearbetats.

 ♦  
Låt elverktyget vara igång ytterligare 
några sekunder för att få ut allt damm ur 
sugslangen .

Slipa nära kanter
För att kunna slipa nära kanter kan ett seg-
ment  av skydds- och utsugskåpan  
tas bort. Då kommer insatsverktyget när-
mare kanter på golv, väggar och innertak 

De angränsande ytorna kan på så sätt be-
arbetas med hög precision.
Räkna med att damm kommer att upp-
stå under detta dessa arbeten, eftersom 
skydds- och utsugskåpan  inte längre är 
stängd.

 ♦ Dra kåpsegmentet  framåt och ut ur 
skydds- och utsugskåpan .

 ♦ Bearbeta ytorna kring kanten.
 ♦ Sätt tillbaka kåpsegmentet  på utsug-

skåpan  så att det snäpper fast.

 ■

 ♦ För att koppla på elverktyget för du På/
Av-knappen  framåt. 
För att spärra På/Av-knappen, trycker 
du på På/Av-knappen  tills den  
snäpper fast.

 ♦ Släpp På/Av-knappen  för att stänga 
av elverktyget.  
Tryck snabbt ned den bakre änden av 
På/Av-knappen  om den är låst och 
släpp den sedan.

ANMÄRKNING
 ► Produkten har ett återstartskydd som 

aktiveras vid strömavbrott. När ström-
men kommer tillbaka måste produkten 
först stängas av och sedan kopplas 
på igen. 

Ställa in varvtal
Innan arbetet påbörjas ställer du in ett 
varvtal som passar till det arbete som ska 
utföras. Till grovslipning används ett lågt 

 ■ Använd knapparna  för att ställa in ett 
varvtal.

 ♦ Tryck på plusknappen 
varvtalet.

 ♦ Tryck på minusknappen 
sänka varvtalet.

ANMÄRKNING
 ► Insatsverktyget fortsätter snurra en 

stund när elverktyget stängts av. 
Vänta tills insatsverktyget stannat 
fullständigt innan du lägger ifrån dig 
elverktyget.
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VARNING RISK FÖR PERSON-
SKADOR

Produkten är underhållsfri.
 ■

-
ma in vätska i produkten. Då kan den 
skadas. 

 ■ Rengör produkten regelbundet, helst 
direkt efter avslutat arbete.

 ■ Rengör höljet med en torr trasa - använd 
absolut inte bensin, lösningsmedel eller 
rengöringsmedel som angriper plast.

 ■ Ventilationsöppningarna får aldrig block-
eras. Ta bort slipdamm som fastnat med 
en pensel.

Töm dammpåsen  i god tid och med 
jämna mellanrum för att dammutsuget ska 
fungera optimalt.

 ♦ Öppna dammpåsens  dragkedja.
 ♦ Skaka ut dammpåsen  i en lämplig 

behållare.

-

 ■ Slipverktyg måste behandlas och trans-
porteras försiktigt.

 ■ Slipverktyg ska förvaras så att de inte 
utsätts för mekanisk eller yttre påverkan 

Kasta aldrig elverktyg  
bland hushållssoporna!

Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder 

att den här produkten omfattas av direktiv 

här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag.
Det kostar ingenting att lämna in produk-
ten till återvinning. Tänk på miljön och 
kassera/återvinn produkten på rätt sätt.

Om din uttjänta produkt innehåller personli-
ga data ansvara du själv för att ta bort dem 
innan du lämnar in produkten för återvin-
ning eller kassering.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Förpackningen består av miljö-
vänligt material som kan lämnas 
in till den lokala återvinningen.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
 märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 

källsorteras och ev. kasseras separat. För-
packningsmaterialen är märkta med för-

betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper och 
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Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 

uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.

Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som existerar redan vid köpet måste 
rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar , t ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-

 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   46 17.06.2025   10:57:16



Svenska |

För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-

bak- eller undersida.
 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 

vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 

samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-
 

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 

Service
SE  

 

parkside-diy.com
FI Huolto Suomi 

 

parkside-diy.com
IAN 

Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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-

Företaget KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, dokumentansvarig: Hans-Peter 
Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BO-
CHUM, TYSKLAND försäkrar härmed 
att denna produkt överensstämmer med 
följande standarder, standardiseringsdoku-
ment och EU-direktiv:

Maskindirektivet 

-

RoHS-direktivet 

försäkran om överensstämmelse. Det föremål som 
beskrivs ovan överensstämmer med bestämmelserna i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/65/EU av 
den 8 juni 2011 om begränsning av användning av vis-
sa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 Vägg- och 
golvslipningssystem PWBS 180 B3

Bochum, 2025-01-04

 
Hans-Peter Kompernaß
- VD -
Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska 
ändringar i syfte att vidareutveckla produkten.

Beställa reservdelar
Du kan bekvämt beställa reservde-
lar till denna produkt på Internet på 
www.kompernass.com.

Skanna QR-koden 
med din smart-
phone/surfplatta. 
Denna QR-kod tar 
dig direkt till vår 
webbplats där du 
kan se och beställa 
de reservdelar som 

ANMÄRKNING
 ► Om du har några problem med din 

onlinebeställning kan du kontakta vårt 
servicecenter via telefon eller e-post.

 ► Ange alltid artikelnummer 
 vid din beställning.

 ► Observera att det inte går att beställa 
reservdelar online från alla länder som 
vi levererar till.
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-
ningsvejledningen er en del af dette pro-
dukt. Den indeholder vigtige informationer 

-

Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de angivne anvendelsesområder. Hvis du 
giver produktet videre til andre, skal alle 

Den forskriftsmæssige anvendelse af dette  

 ▯

 ▯ Fjernelse af farve-, tapet- og limrester.
 ▯

 ▯
og  cement.

 ▯ Perforering af tapeter på hårde underlag.
 ▯ -

byggeri.
 ▯ Glatning af overgange mellem forskallin-

ger og opkradsning af betongulve.
 ▯ -

 ▯
træ.

Enhver anden anvendelse eller ændring af 
produktet anses for at være ikke forskrifts-
mæssig og indebærer betydelige farer for 
uheld. Vi påtager os intet ansvar for skader, 

for anvendelsesområdet. Produktet er ikke 
beregnet til erhvervsmæssigt brug.

  TÆND-/SLUK-knap

  Vingeskruer til indstilling af ekstrahånd-
tag

 Beskyttelses- og opsugningsafdækning

  Afdækningssegment
  Spindellåseknap 
 Opsugningsstuds
 Ekstrahåndtag
 Topskive af hårdt metal

  Slibespindel
 Slibeskive

   Slibepapir

  Sugeslange
p Lås

1  væg- og gulvforarbejdningssystem

1 betjeningsvejledning
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Tekniske data
Mærkespænding  230 V ~, 50 Hz 

Nominel hastighed n0
-1

Dimensioneret kapacitet Ø 180 mm
Gevindmål  M14

 (dobbelt-

 

Lydtryksniveau LPA
Usikkerhed K = 3 dB

WA
Usikkerhed K = 3 dB

h, DS = 6,3 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

BEMÆRK
 ► De angivne samlede vibrationsværdier 

målt iht. standardiserede testmetoder 
og kan anvendes til sammenligning af 

 ► De angivne samlede vibrationsværdier 

kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved belastningen. 

 
 ► -

ge fra de angivne værdier under den 
-
-

vendes på, og især af det emne, der 
bearbejdes.

 
 ► For at beskytte betjeningspersonen er 

-
hedsforanstaltninger, som er baseret 
på en vurdering af svingningsbelast-
ningen under de faktiske brugsbetin-
gelser (her skal der tages hensyn til 
hele driftscyklussen, f.eks. perioder, 

-

Generelle 

 
 ► -

-

Hvis de nedenstående 
anvisninger ikke overholdes, kan det 

alvorlige kvæstelser.

 

sikkerheds anvisningerne, henviser både til 

-

 Rod og dårligt oplyste arbejds-

-

-
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-
 Hvis du 

bliver distraheret, kan du miste kontrol-

-

 

 Uændre-
de stik og de rigtige stikkontakter redu-

-
-

 Der 

krop har jordforbindelse.
 

-

-
-

 
-

 
Når du anvender en forlængerledning, 

-

-

 Installation af en 

-
-
-

cin.
 

B
Når du 

bruger personligt beskyttelsesudstyr som 
-

sko, beskyttelseshandsker, sikkerheds-
-

risikoen for personskader.
-

-
 Hvis du 

kan der opstå uheld.
-
 

-
-

balancen.  
Derved kan du bedre kontrollere elværk-

-
 Bevægelige dele kan gribe 

-

-
rekt. Anvendelse af denne type anord-
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-
-

-
delse. Uforsigtige handlinger  

alvorlige kvæstelser.

 

bedre og mere sikkert i det angivne ef-
fektområde.

-
-

gere kan tændes og slukkes, er farligt og 
skal repareres.

-
-

-

 Disse forholdsregler forhindrer, 

-

-
-
 
 

af uerfarne personer.
-

 Mange uheld skyl-

rene. 
med skarpe skær sætter sig ikke så ofte 
fast og er lettere at styre.

-
-

 
-

 Anvendelse af 
-

situationer.

Glatte hånd-

-
udsete situationer.

-
-

nale reservedele. Derved garanteres 

-

-
-

-

anvisninger ikke overholdes, kan det 

kvæstelser.

Anvendelser, som elværk-

til fare og personskader.

kontrol og dermed til alvorlige person-
skader.
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-
 Selv om 

det ingen garanti for, at anvendelsen af 
det er sikker.

-
-

omkring.

 Forkert dimensione-
-

mes eller kontrolleres i tilstrækkelig grad.
-
-

 Indsatsværk-

-

 
-

-

-

 Beskadigede 

i testperioden.

-

-

 
-

vende fremmedlegemer, som opstår ved 
-

opstår ved anvendelsen. Hvis du udsættes 

-

  
-

årsag til kvæstelser uden for det direkte 
arbejdsområde.

 Kontakten med en spæn-

produktdele af metal under spænding og 

 Hvis du mister kontrol-
len over produktet, kan ledningen skæres 
over, eller din hånd eller arm kan komme 

-
 Det 

kontakt med underlaget, og derved kan 

fast ved tilfældig kontakt med det rote-

ind i din krop.
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-
 Motorblæseren 

risiko for elektriske farer.

 Disse materia-
ler kan antændes af gnister.

 Anvendelse af 

-

Tilbageslag er den pludselige reaktion som 
-

-

bevæger sig i den modsatte retning af ind-
-

ringsstedet.
Hvis en slibeskive f.eks. sidder fast eller 
blokerer, kan slibeskivens kant, som er gået 
ned i emnet, sætte sig fast, og derved kan 
slibeskiven knække af eller forårsage et 
tilbageslag. Slibeskiven bevæger sig hen 
imod eller væk fra betjeningspersonen af-
hængigt af skivens omdrejningsretning på 
blokeringsstedet. Herved kan slibeskiven 
også gå i stykker.
Tilbageslag sker på grund af forkert brug  

-
-

-
terne eller reaktionsmomenterne ved 
opstart.  

Med egnede forholdsregler kan betje-
ningspersonen kontrollere tilbageslags- 
og reaktionskræfterne.

 Ind-

hånden ved tilbageslag.

 Tilbageslaget tvinger el-
-

skivens bevægelse på blokeringsstedet.

-
-

 Det roterende 

hvis det springer tilbage fra disse. Det 

-

-

Denne type 
-

slag og tab af kontrol.

Slibelegemer, som 

afskærmes tilstrækkeligt og er derfor 
usikre.
 -

Hvis 
slibeskiven monteres forkert og rager ud 
over beskyttelsesafdækningens kant, 
kan slibeskiven ikke afskærmes korrekt.
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 Beskyttel-
sesafdækningen skal beskytte betje-
ningspersonen mod brudstykker og util-
sigtet kontakt med slibelegemet samt 

 Skæreski-
ver er beregnet til materialefjernelse med 
skivens kant. Hvis der presses kraftigt 
på disse slibelegemer fra siden, kan de 

 Egnede 

risikoen for brud på slibeskiven. Flanger 

til andre slibeskiver.

kan derfor gå i stykker.

Slibeblade, 
der rager ud over slibeskiven, kan være 
årsag til kvæstelser samt til, at slibebla-
det sætter sig fast, går i stykker eller 

ADVARSEL

ADVARSEL

■

Kontakt med elektriske ledninger kan 

plosion. Beskadigelse af en vandledning 

■

 Derved forhindres det, at 
produktet starter ukontrolleret op igen.

■

■

■

 Ved slibning af metal 
opstår der gnistregn.

■
 Beskadigede 

væk og skade personer eller dyr.
■

beregnet til anvendelse af disse ind-

skader!
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 ■ -
-

 Anvendel-

 ■ -

-
ser.

-

uheldige betingelser som f.eks. gni-
stregn ved slibning af metal. Der er sær-

-
det med lakrester, polyurethanrester eller 

er varmt efter lang tids arbejde.
 ■ -

des og bevæges sikkert med to hænder.
 ■

-
maske.

 ■ -

 
-

 ■

meget varme under arbejdet.
 ■

-
ne bliver varme ved længere tids brug.

 ■

eller asbest.
være kræftfremkaldende.

 ■
-

 ■
 Der er fare for personskader.

 ■  
Ved arbejde på en stige er det ikke mu-
ligt altid at stå fast og stabilt.

   

 ►
 arbejder med produktet!

 ►
-

-
skader.

 ■ Der skal anvendes forskellige ind-

BEMÆRK
 ► Læg ikke produktet ned uden monte-

 

 består af velcro-
tekstil, så slibebladene  hurtigt og nemt 

 ♦  sættes på, skal 
 

med f.eks. en pensel.
 ♦ Sæt slibebladet  på kanten af slibeski-

ven , så det sidder helt til. Sæt deref-
ter slibebladet  på slibeskiven , og 

-
lerne på slibebladet  og slibeskiven  
sidder over hinanden.

 ♦ Slibebladet  
den ene side og trække det af slibeski-
ven .
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 ► Aktivér kun spindellåseknappen  ,  

når slibespindlen  står stille. Ellers 
kan produktet beskadiges.

BEMÆRK
 ■ Topskiven af hårdt metal  er egnet til 

at fjerne overgange mellem forskallin-
ger på synligt beton, restbeton på for-
skallingsbrætter eller klæberester på 

 ■   Brug kun topskiver af  
hårdt metal  med jævn 

 ♦  og alle dele, der 
skal monteres.

 ♦ Tryk på spindellåseknappen   for at 
-

 ♦  på slibespindlen 

 ♦ -
bespindlen .

 ♦  på, og stram 
.

BEMÆRK
 ►  kra-

ve  vender udad.

12≤ 3,2 mm

maling, visse træsorter, mineraler og metal 

reaktioner og/eller luftvejssygdomme for 

-
dende, især i forbindelse med tilsætnings-

-

må kun bearbejdes af fagfolk.
 ■

 ■   

 ■ -
sen.

 ■ Det anbefales at bære en åndedrætsma-

 ■ .
Overhold de lokalt gældende forskrifter for 
de bearbejdede materialer.

 ♦ Sæt indgangssiden af opsugningsslan-
gen  på opsugningsstudsen .

 ♦ Drej låsen p i retning af ◂ -symbolet. 
 ♦ For at afmontere sugeslangen o skal du 

dreje låsen p i retning af  ▸ -symbolet. 

 ♦  
på opsugningsstudsen  ved behov.

 ♦

BEMÆRK
 ► Ved bearbejdning af træ eller materia-

ler, hvor der opstår sundhedsfarligt 
-

net, godkendt opsugningsanordning 
-
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Ekstragrebets  hældning kan indstilles. 
Med ekstragrebet opnås en bedre arbejds-
holdning for den aktive hånd ved bestemte 
anvendelser (f.eks. ved slibning tæt på 

 ♦ , og hæld 
 ekstragrebet -
position.

 ♦ Stram vingeskruerne  igen.

   

 ►
 arbejder med produktet!

 ►
lægger det fra dig.

-
stemmes hovedsageligt af det valgte slibe-

trykket, du presser med.

produktet.

 ■ -

sikkert. Produktet holdes og bevæges 
sikkert med to hænder.

 ♦ Tilslut opsugningssystemet (egen eller 

 ♦  

fjernafbrydelse eller start-/stop-automa-

slukkes tidsforskudt igen, så resten af 

 ♦ Tænd for produktet. Hold produktet med 

bearbejdes. Bevæg det med et moderat 
tryk hen over emnet.

 ♦

 forlænges.
 ♦

 ♦

 ♦  

.

For at slibe ved kanten kan et afdæknings-
segment  på beskyttelses- og opsug-
ningsafdækningen  fjernes. Derved kan 

væg- og loftkanter samt på installationer 

derved bearbejdes præcist.
Ved disse former for arbejde skal man reg-

opsugningsafdækningen  ikke er lukket 
mere.

 ♦ Træk afdækningssegmentet  frem og 
ud af beskyttelses- og opsugningsaf-
dækningen .

 ♦

 ♦ Sæt afdækningssegmentet  på opsug-
ningsafdækningen  igen, indtil det går 
i indgreb.
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 ■    

 ♦ For  for produktet skal du stille  
tænd-/sluk-knappen  frem.  
For at låse tænd-/sluk-knappen  skal 
du  trykke tænd-/sluk-knappen  foran 
ned, indtil den går i indgreb.

 ♦ Slip tænd-/sluk-knappen , når du vil 

skal du trykke kort på tænd-/sluk-knap-
pen  i det bageste område og slippe 
den igen.

BEMÆRK
 ► Produktet har en genstartsbeskyttelse 

-
ningen  vender tilbage, skal produktet 
slukkes og  tændes igen. 

Indstil hastigheden, så den passer til an-

 ■ Indstil hastigheden ved at trykke på 
knapperne .

 ♦ Tryk på knappen -
heden.

 ♦ Tryk på knappen  - for at nedsætte 
hastigheden.

BEMÆRK
 ►

ADVARSEL FARE FOR PER-
SONSKADER

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
 ■ -

 Ellers kan pro-
duktet blive beskadiget. 

 ■
lige efter, at du er færdig med arbejdet.

 ■
brug under ingen omstændigheder ben-

-
midler, som angriber plast.

 ■ Ventilationsåbningerne må aldrig dæk-
kes til.

 ■
pensel.

 regelmæssigt og i god 
-

res.
 ♦ .
 ♦

 ■ -
porteres med stor forsigtighed.

 ■
ikke udsættes for mekaniske skader eller 
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-

Det viste symbol med den over-

viser, at dette produkt er underlagt direkti-

 
-

veres på specielle indsamlingssteder, gen-
 

-
rekt.

Hvis det udtjente produkt indeholder per-
sondata, er du selv ansvarlig for sletningen, 

Du kan få oplysninger hos kom-
-

jente produkter.

Emballagen  

på de lokale genbrugspladser.

 
Vær opmærksom på mærkningen 
på de forskellige emballeringsma-

 Kompernass  Handels  GmbH
Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra 

og X20V Team-serien er del af leveringen, 

dem. I tilfælde af mangler ved produktet 
har du en række juridiske rettigheder i for-
hold til sælgeren af produktet. Dine juridi-
ske rettigheder forringes ikke af den neden-

 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
-

Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
-

kationsfejl, vil produktet – efter vores valg – 
-

sen vil blive refunderet gratis til dig. Denne 
garantiydelse forudsætter, at det defekte 

-

og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.
Hvis defekten er dækket af vores garanti, 
får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 

-
res brug af garantien. Det gælder også for 
udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.
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Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.
Garantien dækker materiale- og fabrikati-
onsfejl. Denne garanti dækker ikke pro-
duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 

kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 
blevet beskadiget, ikke er forskriftsmæssigt 
anvendt eller vedligeholdt. For at sikre for-
skriftsmæssig anvendelse af produktet skal 
alle anvisninger nævnt i betjeningsvejled-

og handlinger, som frarådes eller der adva-
res imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-
sigtsmæssig brug, anvendelse af vold og 
ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.

 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på pro-

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■

For at sikre en hurtig behandling af din an-
-

ninger:
 ■

kvitteringen og artikelnummeret 
 klar som dokumen-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-

som klæbemærke på bag- eller undersi-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller bru-
ge vores kontaktformular, som du kan 

-
rien Service.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 
kan du derefter indsende portofrit til den 
oplyste serviceadresse med vedlæggel-

-
velse af, hvori manglen består, og hvor-
når den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 
downloade og læse denne og 
mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

masken. Ved at indtaste artikelnummeret 
 kommer du til betje-

ningsvejledningen til din artikel. 
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Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com

nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com

-

Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, doku-
mentansvarlig: Hans-Peter Kompernaß, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TYSK-
LAND, erklærer hermed, at dette produkt 

standardiserede dokumenter og EU-direkti-
ver:

Maskindirektivet 

 

RoHS-direktivet 
-

erklæring er udelukkende producentens. Den ovenfor 
beskrevne genstand i erklæringen opfylder forskrifter-
ne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/65/
EU af 8. juni 2011 om begrænsning af anvendelsen af 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 Væg- og 
gulvforarbejdningssystem  PWBS 180 B3

Serienummer: IAN 

Bochum, 01.04.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
-  -
Vi forbeholder os retten til tekniske ændrin-
ger med henblik på videreudvikling.
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Du kan altid bestille reservedele til dette 
produkt på internettet på 
www.kompernass.com.

Scan QR-koden 
med din smart-
phone/tablet.  
Med denne QR- 
kode kommer du 
direkte til vores 
webside og kan se 
og bestille de til-
gængelige reserve-
dele.

BEMÆRK
 ► Hvis du har problemer med online- 

bestillingen, kan du henvende dig 
 telefonisk eller pr. e-mail til vores ser-
vicecenter. 

 ► Oplys altid artikelnummeret 

bestilling.
 ► Vær opmærksom på, at det ikke er 

muligt at foretage online-bestilling af 
reservedele til alle modtagerlande.
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-

-
-

-
-

Zgodne z przeznaczeniem zastosowanie 
-

 ▯
 ▯
 ▯ -

 ▯ -
tonu, tynku i jastrychu.

 ▯ perforacja tapet na twardych powierzch-
niach.

 ▯
zabudowie suchej.

 ▯ -
kowanie powierzchni betonowych.

 ▯ -

 ▯ szlifowanie na sucho powierzchni meta-
lowych, kamiennych i drewnianych.

-

-
-

 

 
dodatkowego uchwytu

 Wieniec szczotkowy

  Przycisk blokady wrzeciona 

 Uchwyt dodatkowy

p Blokada
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obrotowa  n0

-1

Rozmiar gwintu  M14

-

 
akustycznego LPA

Poziom mocy akustycznej LWA

Szlifowanie powierzchni  ah, DS = 6,3 m/s2

2

WSKAZÓWKA
 ► -

-
-

 ►

-

 
 ► -

-

obrabianego przedmiotu.
 ► -

operatora w oparciu o oszacowanie 
-

 
 ►

-

 Nieprzestrzeganie 
-

-

-
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-
 

-

-

 
-
-

 Oryginalne wtyki 

elektrycznym.

-

elektrycznym.

 Przedosta-
-

elektrycznym.

-

-

-

-

-
-

-

-

 Nawet chwila 
-

-
-

-

-
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-
-

-
 Trzymanie 

-

-

do wypadku.

-
-

-

-
-
-

nieoczekiwanych sytuacji.

-
 Poru-

-
-
 

-
leniem.

-
-

 Nieuwaga 

-

 Z 

-
kresie mocy.

-
-

-
-
-

-

-

-

-

-
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-

 
-

-

sytuacji.
-
-
-

-

sytuacjach.

-

 Zapewni to bezpie-

-
-

-

-

-

Zastosowania, dla 

-

-
-
Taka 

-

-
 Sam 

-

bezpiecznej pracy.
-

 
-

-

-

-
-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-
-

  

-
-

-

-

-
 Obra-

 

-

-
 Dmuchawa 

-

 

 

-
trycznym.
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-

szczotki drucianej itd. Zaczepienie lub 

-

-

Odbicie jest skutkiem nieodpowiedniego 
-

-

-

-

-

-
 

-

-
 Odrzut powoduje 

przeciwnym do kierunku ruchu tarczy 

-

-
-

-

-

-
-

-

 
-

-

-
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|

 Odpowiednie 

■

media. Kontakt z przewodami elektrycz-

do eksplozji. Przebicie rury wodnej 

trycznym.
■

 Zapobiega to niekontrolo-
wanemu ponownemu uruchomieniu.

■
 Przedostanie 

trycznym.
■

■

 Podczas szlifowania metalu 
dochodzi do iskrzenia.
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 ■
-

-
-

 ■
 

 ■

-
 Zastosowanie 

 ■
-

-

warunkach, takich jak iskrzenie podczas 
-

lakieru lub innych substancji chemicz-
nych, a szlifowana powierzchnia jest 

 ■ -

-

 ■

FFP 2.

 ■
-

-

 ■
 Podczas pracy 

 ■

-

 ■ -

 Substancje te uwa-

 ■ -
-

 ■ -
-

 ■
 Podczas pracy na drabinie 

   

 ►

wtyk sieciowy z gniazda zasilania!

 
 ► -

-

 ■
-

robocze.
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WSKAZÓWKA
 ►

-
kowy 
uszkodzeniu.

 

-
 na rzep.

 ♦

, np. za po-

 ♦ -

 na talerzu szli-
 -

-

.
 ♦

.

 
 ► Przycisk blokady wrzeciona   

wciskaj tylko wtedy, gdy wrzeciono 
 jest nieruchome. W prze-

uszkodzeniu.

WSKAZÓWKA
 ■

-

betonu na deskach szalunkowych lub 

 ■  -
 

-
skiej.

 ♦  i 

 ♦ -

wrzeciona  
 ♦  

 na wrzecio-
. 

 ♦
.

 ♦  i 
.

WSKAZÓWKA
 ►

 jest skierowany na 

12≤ 3,2 mm

-

 

-
-
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 ■

 ■ -
 

 ■
pracy.

 ■

 ■ .

-

 ♦
.

 ♦ p w kierunku symbolu 
◂ . 

 ♦ o, ob-
p w kierunku symbolu  ▸. 

 ♦ W razie potrzeby zamontuj adapter do 
.

 ♦

WSKAZÓWKA
 ► Podczas pracy z drewnem lub mate-

wiedniego, homo-
logowanego odsysania (z. np. zgodnie z 

Nachylenie dodatkowego uchwytu  
-
-

 ♦  i prze-
chyl dodatkowy uchwyt 
pozycji  roboczej.

 ♦ .

   

 ►

wtyk sieciowy z gniazda zasilania!
 ► -

-

-
sku do powierzchni.

 ■ -
-

 ♦ -

 ♦  

-
matycznego uruchamiania/zatrzymywa-

 ♦ -

przedmiocie z umiarkowanym naci-
skiem.

 ♦ -
-

 ♦ Nadmierne dociskanie nie powoduje 

-
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 ♦

 ♦  

.

-
den segment 

-

 ♦  do przodu 
.

 ♦ -

 ♦  z powrotem do 

 ■    

 ♦
 do przodu. 

, 

 ♦

WSKAZÓWKA
 ►

przed ponownym uruchomieniem w 
przypadku przerwy w zasilaniu. Po 

-

-
miast do prac precyzyjnych.

 ■
 przyciski .

 ♦

 ♦

WSKAZÓWKA
 ►
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 -
-

-

 ■

-
  

ulec uszkodzeniu. 
 ■

 ■
-

-

tworzywa sztuczne.
 ■

 ■

, aby 

 ♦
.

 ♦  nad odpo-
wiednim pojemnikiem na odpady.

 ■ -
-

 ■ -

na uszkodzenia mechaniczne lub czyn-

 

Widoczny obok symbol przekre-

-
-

 
-

-

-

-

-
-

-

lub miasta.

-
-
-
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-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 

 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 

Szanowny Kliencie,
-

wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 

-
rancji.

-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-

dostarczenie w trakcie tego trzyletniego 

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-

-

lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 
-

np. brzeszczoty, ostrza wymienne, papier 
-
-

-

-

-

-

ostrzega.
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-

naszymi autoryzowanymi punktami serwiso-

 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

 ■  

 ■ -
bliczce znamionowej na produkcie, 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

parkside-diy.com. Wy-
-

 przejdziesz do 

Serwis
PL Serwis Polska 

 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 

Importer
-

-
powiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 

normatywnymi oraz dyrektywami WE:

-

-
-

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

System  

Bochum, dnia 01.04.2025 r.

 
Hans-Peter Kompernaß
- Dyrektor -
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-

stronie www.kompernass.com.

 Zeskanuj kod QR 
-

jego smartfonu/

tego kodu QR mo-
-

strony internetowej 

WSKAZÓWKA
 ► -

z naszym centrum serwisowym telefo-
nicznie lub mailowo. 

 ► -

 ►
-
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saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymai. 
-

kite su visais naudojimo ir saugos nurody-
-

šyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 

kartu perduokite visus jo dokumentus.

-
tiems darbams atlikti:

 ▯

 ▯

 ▯ -

 ▯  betonui, tinkui ir išlyginamajam sluoks-
niui sausai šlifuoti ir išlyginti,

 ▯ tapetams ant kieto pagrindo subadyti,
 ▯ glaistytoms sausosios statybos sienoms 

šlifuoti,
 ▯ -

niams paviršiams pašiurkštinti,
 ▯ -

boms sausai šlifuoti,
 ▯ metaliniams, akmeniniams ir mediniams 

paviršiams sausai šlifuoti.
-

-
-

nustatyti
 Apsauginis ir siurbimo gaubtas

  Gaubto segmentas
  Suklio blokavimo mygtukas 
 Siurbimo atvamzdis
 Papildoma rankena

-
tmetalio

  Suklys
 Šlifavimo diskas

  Surinkimo raktas su dviem kaišteliais
   Šlifavimo popieriaus lapas

p Fiksatorius

 

6  šlifavimo popieriaus lapai  

 

1 surinkimo raktas su dviem kaišteliais
1 naudojimo instrukcija

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   84 17.06.2025   10:57:38



Lietuvių |

 

Vardinis sukimosi greitis n0
-1

Vardinis dydis Ø 180 mm
Sriegio dydis M14

 (dviguba  

-

lygis nurodytas toliau.

PA

Garso galios lygis LWA

-

h, DS = 6,3 m/s2

2

 ►

-

 ►

 
 ►

spinduliuojamosios vibracijos ir spin-
duliuojamasis triukšmas gali skirtis 

 ►

saugos priemones darbuotojui apsau-

naudojimo ciklo dalis, pvz., laikotar-

-

 
 ►

-
-

Aprašant saugos nurodymus vartojama 

-
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-
šviesta. Jei darbo zona netvarkinga ar 

-
tikimas.

-

-

dulkes ar garus.
-

leiskite artintis vaikams ar kitiems 
asmenims.

-

-
Naudojant originalius kištukus ir 

-

-

-

-

Apgadinus 
arba suraizgius jungiamuosius laidus 

naudokite tik darbui lauke tinkamus 
 

-

pavojus.

-
-

-

 Men-
kiausias neapdairumas dirbant su elek-

-
-

nius akinius. 

apsauginis šalmas ar klausos apsaugos 

-

Jei nešdami elek-

atsitikimas.
-

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   86 17.06.2025   10:57:41



Lietuvių |

-

-
-

Slankiosios dalys 
-

lus ar ilgus plaukus.

-

naudoti.

-
tingai elgdamiesi greitai galite sunkiai 

-
liksite geriau ir saugiau.

-

-
-

-
jungti.

-
-

-

naudoja patirties neturintys asmenys.

-
-
-

-
-
-

-
-

juos lengviau valdyti.

-

nenumatytais tikslais gali susidaryti pa-

tepalu. Jei rankenos ar suimamieji pa-

saugiai naudoti ir valdyti nenumatytomis 
situacijomis.

-

-
-

gus.
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-

-
-

-

-

-

-
-

-
 Net jei priedus galima pritvirtinti 

saugus.

 Netinka-
-

 

jie sukasi netolygiai, labai vibruoja ir gali 
tapti nevaldomi.

-
-

-

-

-
-

-
-

-
-
-

-

-

-
Kau-

priemones. 
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-

-

Prisilietus prie 

-

-
 

-

tapti nevaldomas.
-

kio. Besisukantis papildomas darbo 

 Variklio ventiliatorius 

Kibirkštys gali šias 

 Nau-
-

-

-
-

-

kryptimi.
-

siblokavus abrazyviniam diskui, ruošinio 

abrazyvinis diskas juda naudotojo link arba 
tolyn nuo jo. Abrazyviniai diskai taip pat gali 

arba netaisyklingo naudojimo padarinys. 
-

-
-

-

 Tinkamai laikyda-

gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos 

-
-

 Ata-
-

vietoje priešinga kryptimi.
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 Tokie 

 Netinkamai 

 Apsauginis gaubtas pa-

atsitiktinio prisilietimo prie abrazyvinio 

tokius abrazyvinius gaminius gali sulau-

mis.

 Visada 

■
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 ■

-

 ■  

 ■

nuo ruošinio. -

 ■ -

-
Šlifuojant metalus 

skraido kibirkštys.
 ■

-
Apgadinti 

 ■ -

 ■

 ■

-

-

-

 ■ Dirbdami tvirtai abiem rankomis lai-
-

valdysite saugiau.
 ■

-

-

 ■

 Naudo-

keliamas pavojus.
 ■

-

 ■
Ilgiau 

 ■ -

-
Manoma, kad šios me-

 ■ -

 ■ -

 ■ -
lius. 
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Prieš pradedant naudoti
   

 ►

 
 ► -

 Prisilietus prie 

 ■ -
-

 ► -

-

.

Šlifavimo disko  paviršius yra iš kibiojo 

.
 ♦

 nuo šlifavimo disko  pašalinkite, 
pvz., teptuku, nešvarumus ir dulkes.

 ♦  prie vieno šlifavimo 
disko 

-
 

-
 ir šlifavimo 

disko  siurbimo angos.
 ♦  norite nuimti, 

šlifavimo disko .

 
 ►  

spauskite tik sukliui  sustojus. 

 ■
kietmetalio  skirtas dekoratyviojo 

-

 ■
formos šlifavimo diskus iš 
kietmetalio 
paviršius yra lygus.

 ♦ -
sias dalis.

 ♦ -

 -

 ♦

. 
 ♦

ant suklio .
 ♦

.

 ►  

12≤ 3,2 mm
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-

-
bestu gali apdirbti tik specialistai.

 ■ -
ginius.

 ■
maišeliu -

 ■ -
dinimu.

 ■

 ■ .
-

 ♦ -
.

 ♦ p ◂ . 
 ♦ o -

p  ▸. 

surinkimas
 ♦ -

-
.

 ♦

 ► -

-

 galima norimai pa-

-

 ♦

 ♦ .

   

 ►

 ►
sustos.

 ■ -
 Abiem 

 ♦ -

 ♦  
-

automatinio paleidimo ir sustabdymo 

-
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 ♦ -

ruošiniu.
 ♦ -

 ♦ -

 ♦

 ♦  
-

Šlifuojant prie krašto, galima nuimti apsau-
ginio ir siurbimo gaubto . 

-
-

kiau apdirbami.

 

 ♦  iš apsauginio ir 
siurbimo gaubto 

 ♦ Apdirbkite kraštinius paviršius.
 ♦ -

-
suos.

 ■

 ♦ -
 

 norite 

 ♦ -
.  

-

 ►

-

 ■ -
mi mygtukus .

 ♦
 +.

 ♦
 –.

 ► -
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-
LOTI

 ■
 

 ■

 ■

 ■
Prilipusias šlifavimo dulkes nuvalykite 

Dulkes geriausiai susiurbsite, jei laiku ištuš-
.

 ♦

 ♦  išpurtykite virš tinka-

 ■
atsargiai juos gabenkite.

 ■
-
-

Šalinimas
 

Greta esantis perbrauktos ratuki-

-

nurodoma, kad pasibaigus naudojimo 
laikotarpiui, šio prietaiso negalima išmesti 

-
 

Jums šalinimas yra nemokamas.  
Saugokite aplinką ir  tinkamai išmeskite 
prietaisą.

Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 
-

valote juos pašalinti.

-
-

-
namojo perdir bimo konteinerius.

-
-

 
-
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Gerb. kliente,
-

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirki-

-

-
-

-
-

 

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 
-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.
-

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.

 ■

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

-

.

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   96 17.06.2025   10:57:45



Lietuvių |

 ■
-

 ■

-

 ■ -

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com 
 

 
Šis QR kodas Jus nukreips 

parkside-diy.com. Pasi-

laukeliu susiraskite naudojimo instrukcijas. 

LT  
 

parkside-diy.com
IAN 

tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com

 

Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH, ir 

Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUMAS, VOKIETIJA, pareiškiame, 
kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus stan-

 

 

gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas gaminys 

apribojimo.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  

Bochumas, 2025-01-04

 
Hans-Peter Kompernaß
- Vadovas -
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-

www.kompernass.com.

Savo išmaniuoju 
telefonu ar planše-
tiniu kompiuteriu 
nuskaitykite QR 

 
Šis QR kodas jus 

 ►

 ►

 ►
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Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te 
otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. 
Kasutusjuhend on selle toote osa. See si-
saldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise 
ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusju-
histega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud 
viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. 
Andke toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele kõik dokumendid kaasa.

Selle elektritööriista sihipärane kasutamine 
hõlmab järgmisi tegevusi:

 ▯ Värvkatete kuivalt mahalihvimine.
 ▯ Värvi-, tapeedi- ja liimijääkide eemalda-

mine.
 ▯ Keraamilise plaadiliimi ja kuiva vaibaliimi 

jääkide eemaldamine kõvadelt alus-

 ▯  Betooni, krohvi ja aluspõranda kuivalt 
lihvimine ja silumine.

 ▯ Tapeetide perforeerimine kõvadel alus-
pindadel.

 ▯ Pahteldatud karkass-seinte lihvimine.
 ▯ Raketiste üleminekute silumine ja be-

toonpindade karestamine.
 ▯ Seinte ja lagede kuivalt lihvimine sise- ja 

välistingimustes.
 ▯ Metalli, kivi ja puidu pinna kuivalt lihvi-

mine.
Igasugune muu kasutamine või seadme 
muutmine on mittesihipärane ja kätkeb 
endas olulisi õnnetusohtusid. Mittesihipära-
sest kasutamisest tulenevate kahjude korral 
meie ei vastuta. Seade ei ole ette nähtud 
töönduslikuks kasutamiseks.

Varustus
  Sisse-/väljalüliti
  Pöörlemissageduse seadistamise  

  Lisakäepideme reguleerimise liblikpoldid
 Kaitse- ja äratõmbekate
 Harjavöö
  Kattesegment
  Spindli lukustusklahv 
 Äratõmbeotsik
 Lisakäepide
 Kõvasulam-kaussketas
  Kinnitusäärik
  Lihvspindel
 Lihvtaldrik
  Pingutusmutter
  Harkvõti
   Lihvleht

  Tolmukott
  Imemisvoolik

p Lukusti

Tarnekomplekt
1  seina- ja põrandatöötlussüsteem

1 harkvõti
1 kasutusjuhend
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Nominaalne  

Nominaalne  
pöörlemissagedus n0
min

Keerme mõõt M14
Kaitseklass  II/  (kahekordne 

Müra mõõteväärtus määratud vastavalt 

A-korrektsiooniga müratase on tüüpiliselt:

Helirõhu tase LPA
Määramatus K = 3 dB
Helivõimsuse tase LWA
Määramatus K = 3 dB

Pinna lihvimine  ah, DS = 6,3 m/s2

Määramatus K = 1,5 m/s2

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtused ja 
toodud müra emissiooniväärtused on 
mõõdetud standardse kontrollmeetodi 
järgi ja neid võib kasutada ühe elektri-
tööriista võrdlemiseks teisega.

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtusi ja 
toodud müra emissiooniväärtusi saab 
kasutada ka koormuse ajutiseks hin-
damiseks. 

 
 ► Vibratsiooni- ja müraemissioonid 

võivad elektritööriista tegeliku kasuta-
mise ajal toodud väärtustest erineda, 
olenevalt viisist, kuidas elektritööriista 
kasutatakse, eelkõige sellest, millist 
liiki detaili töödeldakse.

 ► Töötaja kaitseks on vajalik rakendada 
ohutusmeetmeid, mis põhinevad vib-
ratsioonikoormuse hinnangul tegelike 
kasutustingimuste ajal (siinjuures tuleb 
arvestada töötsükli kõiki osi näiteks 
aegu, kui elektritööriist on välja lülita-
tud ja selliseid, kui see on küll sisse 

 

 
 ►

-

läbi. Järgnevate instruktsioonide ei-
ramine võib põhjustada elektrilööki, 
tulekahju ja/või raskeid vigastusi.

-

-
tööriist“ tähendab võrgust käitatavaid elekt-

-

Korralagedus ja valgus-
tamata töötsoonid võivad põhjustada 
õnnetusi.

-
-
-

me. Elektritööriistad tekitavad sädemeid, 
mis võivad tolmu või aurud süüdata.
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-
 Tähe-

lepanu hajumisel võite kaotada elektri-
tööriista üle kontrolli.

adapterpistikuid koos kaitsemaandu-
Muutmata 

pistikud ja sobivad pistikupesad vähen-
davad elektrilöögi riski.

-

-

 risk.

niiskusest eemal. Vee sissetungimine 
elektritööriista suurendab elektrilöögi 
riski.

-

riputamiseks või pistiku pistikupesast 
-

servadest või liikuvatest osadest 
eemal. Kahjustatud või sassis ühendus-
kaablid suurendavad elektrilöögi riski.

sobivaid pikenduskaableid.  
Välistingimustesse sobiva pikendus-
kaabli kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.

Rikkevoolukait-
selüliti kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.

-

 Hetkeline 
tähelepanematus elektritööriista kasuta-
misel võib tekitada tõsiseid vigastusi.
K
kaitseprille. Isikukaitsevahendite nagu 
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsi-
te, kaitsekiivri või kuulmiskaitsevahendi 
kandmine, olenevalt elektritööriista liigist 
ja kasutamisest, vähendab vigastuste 
riski.

Kui teil 
on elektritööriista kandmisel sõrm lülitil 
või kui ühendate elektritööriista sisselü-
litatud olekus vooluvõrku, võib see põh-
justada õnnetusi.

mutrivõti. Elektritööriista pöörlevas osas 
asuv tööriist või võti võib tekitada vigas-
tusi.

tasakaalu. Sellega saate elektritööriista 
ootamatutes olukordades paremini kont-
rollida.

Liikuvad osad võivad lahtise riietuse, 
ehted või pikad juuksed kaasa haarata.

kasutada. Tolmuäratõmbesüsteemi ka-
sutamine võib vähendada tolmust tule-
nevaid ohtusid.
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-

-

tunnete. Tähelepanematu tegutsemine 
võib sekundi murdosade jooksul põhjus-
tada raskeid vigastusi.

 
käsitsemine

 Sobiva elektritööriistaga 
töötate paremini ja ohutumalt toodud 
võimsusvahemikus.

 Elektritööriist, mida 
ei saa enam sisse või välja lülitada, on 
ohtlik ja tuleb remontida.

-

ärapanekut tõmmake pistik pistikupe-

aku. See ettevaatusabinõu takistab 
elektritööriista soovimatut käivitumist.

-

kes pole käesolevaid instruktsioone 
Elektritööriistad on ohtlikud, 

kui neid kasutavad kogenematud isikud.
-

remontida. Paljude õnnetuste põhjus 
peitub halvasti hooldatud elektritööriista-
des.

Hoolikalt hooldatud teravate lõi-
keservadega lõikeinstrumendid kiiluvad 
vähem kinni ja neid on kergem juhtida.

-

-
ne ettenähtud kasutusotstarbest erineval 
viisil võib tekitada ohtlikke olukordi.

vabad. Libedad käepidemed ja haarde-
pinnad ei võimalda ohutut käsitsemist ja 
kontrolli elektritööriista üle ettenägema-
tutes olukordades.

 Sellega 
tagatakse, et elektritööriista ohutus  
säilib.

-
beks

 

Järgnevate instruktsioonide eiramisel 
võivad tekkida elektrilöök, tulekahju  
ja/või rasked vigastused.
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-
-
-

seks. Elektritööriista mittesihipärane 
kasutamine võib põhjustada ohte ja 
vigastusi.

-

Selline ümberehitamine 
võib tekitada kontrolli kaotamist ja tõsi-
seid kehavigastusi.

-

määranud. Üksnes asjaolu, et saate 
tarviku elektritööriista külge kinnitada,  
ei garanteeri ohutut kasutamist.

-

 Lubatust kiiremini 
pöörlev tarvik võib puruneda ja eemale 
paiskuda.

mõõtmetele. Valede mõõtmetega inst-
rumente ei saa piisavalt kaitsta või kont-
rollida.
 Instrumendi kinnitusmõõtmed peavad 

-
dite mõõtmetele. Instrumendid, mida ei 
kinnitata elektritööriistale täpselt, pöör-
levad ebaühtlaselt, vibreerivad väga tu-
gevasti ning võivad põhjustada kontrolli 
kaotamist.

-

-
-

-
Pärast 

instrumendi kontrollimist ja paigaldamist 
hoidke end ja läheduses asuvad isikud 
väljaspool pöörleva instrumendi tasan-
dit ja laske seadmel ühe minuti jooksul 
suurimal pöörlemissagedusel töötada. 
Kahjustatud instrumendid purunevad 
enamasti selle katseaja jooksul.

 

kaitseprille. Võimalusel kandke tolmu-
-

-

-
Tolmu-

kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline 
valju müra käes viibimine võib põhjusta-
da kuulmise kaotust.

-
nevad isikud peavad kandma isiku-

 
Detaili küljest murdunud tükid või puru-
nenud instrumendid võivad eemale  
paiskuda ja põhjustada vigastusi ka  
väljaspool vahetut töötsooni.

-

-
Kokkupuude 

pinge all oleva kaabliga võib pingestada 
ka metallist seadme osad ja tekitada 
elektrilööki.
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-
rumentidest eemal. Kui kaotate sead-
me üle kontrolli, võidakse võrgukaabel 
läbi lõigata või kaasa haarata ning teie 
labakäsi või käsivars võib puutuda vastu 
pöörlevat instrumenti.

-
riista käest enne instrumendi täielikku 
seiskumist. Pöörlev instrument võib 
paigalduspinnaga kokku puutuda, mis-
tõttu võite kaotada elektritööriista üle 
kontrolli.

-
 Pöörlev instrument 

võib juhuslikul kokkupuutumisel teie 
riietuse kaasa haarata ja instrument  
võib tungida teie kehasse.

-
 Mootori 

ventilaator tõmbab tolmu korpusesse ja 
suur kogus metallitolmu võib põhjustada 
elektriga seotud ohtusid.

-
Sädemed 

võivad need materjalid süüdata.

 Vee või teiste 
vedelate jahutusainete kasutamine võib 
põhjustada elektrilööki.

Tagasilöök on äkiline reaktsioon pöörleva 
instrumendi nagu lihvketta, lihvtaldriku, 
traatharja jne kinnikiilumise või blokee-
rumise tagajärjel ja see tekitab pöörleva 
instrumendi äkilise seiskumise. Sellega 
kiirendatakse kontrollimatut elektritööriista 
instrumendi blokeerumiskohal olevale pöör-
lemissuunale vastupidises suunas.
Kui nt lihvketas kiilub kinni või blokeerub 
detailis, võib lihvketta detaili sisse ulatuv 
serv kinni jääda ja seetõttu võib lihvketas 
murduda või põhjustada tagasilööki. Lihv-
ketas liigub olenevalt ketta pöörlemissuu-
nast blokeerumiskohal siis kas kasutaja 
poole või temast eemale. Seejuures võivad 
lihvkettad ka puruneda.

Tagasilöök on elektritööriista vale või 
eksliku kasutamise tagajärg. Seda saab 
takistada sobivate ettevaatusabinõudega 
alljärgnevalt kirjeldatud viisil.

-

käivitumisel esinevate reaktsiooni-
 Kasutaja saab sobivate 

ettevaatusabinõudega tagasilöögi- ja 
reaktsioonijõudusid valitseda.

 
Instrument võib tagasilöögi korral liikuda 
üle teie käe.

 Tagasilöök surub elektritööriista 
lihvketta blokeerumiskohal olevale liiku-
misele vastupidises suunas.

 
-

Pöörlev 
instrument kaldub nurkadel, teravatel 
servadel või tagasipõrkumisel kinni kii-
luma. See põhjustab kontrolli kaotamist 
või tagasilööki.

-

. Sellised instru-
mendid põhjustavad tihti tagasilööki ja 
kontrolli kaotamist.
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raani. Lihvkehi, mis ei ole sellele elekt-
ritööriistale ette nähtud, ei saa piisavalt 
kaitsta ja need on ohtlikud.

Asja-
tundmatult monteeritud, üle kaitseekraa-
ni serva tasandi ulatuvat lihvketast ei saa 
piisavalt kaitsta.

seim võimalik osa. Kaitseekraan aitab 
kasutajat kaitsta murdunud tükkide, lihv-
kehaga juhusliku kokkupuutumise eest 
ning sädemete eest, mis võivad süüdata 
riietuse.

soovitatud kasutusotstarbel. 

 Lõikekettad 
on ette nähtud materjali eemaldamiseks 
ketta servaga. Nendele lihvkehadele 
mõjuvate külgsuunaliste jõudude korral 
võib lõikeketas puruneda.

ta kinnitusäärikuid. Sobivad äärikud 
toetavad lihvketast ja vähendavad nii 
lihvketta purunemise ohtu. Lõikeketaste 
äärikud võivad teiste lihvketaste ääriku-
test erineda.

 Suu-
remate elektritööriistade lihvkettad ei ole 
ette nähtud väiksemate elektritööriistade 
suuremate pöörlemissageduste jaoks ja 
võivad puruneda.

meid. Üle lihvtaldriku ulatuvad lihvlehed 
võivad põhjustada vigastusi ning tekita-
da haakumist, lihvlehtede rebenemist või 
tagasilööki.

HOIATUS
kaitseprille.

HOIATUS
tolmumaski.

■

tusettevõte. Elektrijuhtmetega kokku-
puutumine võib tekitada tulekahju ja 
elektrilööki. Gaasitoru kahjustamine võib 
tekitada plahvatuse. Veetorusse sisse-
tungimine põhjustab materiaalse kahjus-
tuse või võib põhjustada elektrilöögi.

■

Sellega välditakse 
kontrollimatut taaskäivitumist.

■
Vee sissetungimine elektri-

seadmesse suurendab elektrilöögi riski.
■

nud. Elektritööriist võib järsku liikuda.
■

Metalli lihvimi-
sel tekivad lenduvad sädemed.
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 ■
-

te. Kahjustatud lihvimisinstrumendid 
võivad puruneda, need võidakse eemale 
paisata ja kedagi vigastada.

 ■
Elektritööriist ei ole nen-

de instrumentide kasutamiseks sobiv. 
Esineb vigastusoht!

 ■
alati tarnekomplekti kuuluvat äratõm-
bevoolikut või sobivat tolmu äratõm-

 Tolmuäratõmbesüsteemi 
kasutamine võib vähendada tolmust 
tulenevaid ohtusid.

 ■

tolmunõu. Lihvimistolm tolmukotis, 

tingimustel, nagu lenduvad sädemed 
metallide lihvimisel, ise süttida. Eriline 
oht seisneb selles, kui lihvimistolm on 
laki- või polüuretaanijääkidega või teiste 
keemiliste ainetega segunenud ja lihvitav 
materjal on pärast pikka töötamist kuum.

 ■ -

kindel asend. Elektritööriista juhitakse 
kahe käega kindlamalt.

 ■  
-

klassi poolmaski.
 ■

olema lubatud kasutada kivitolmu 
imemiseks. Nende seadiste kasutamine 
vähendab tolmust tulenevaid ohtusid.

 ■
Instrumendid lähe-

vad töötamisel väga kuumaks.

 ■
kaitsekindaid. Instrumendid lähevad 
pikemal kasutamisel soojaks.

 ■

asbesti. Neid aineid loetakse vähkiteki-
tavateks.

 ■ -
-

 ■
Esineb vigastusoht.

 ■ -
Redelil töötades ei saa te võtta 

stabiilset asendit.

Enne kasutuselevõtmist
   

 ► Tõmmake enne kõikide tööde teosta-
mist seadmel võrgupistik pistikupesast 
välja!

 
 ► -

sekindaid.Instrumentide puudutamisel 
esineb vigastusoht.

 ■ Vastavalt töödeldavale materjalidele ja 
soovitud pinna lihvimisele on kasutata-
vad erinevad instrumendid.

 ► Ärge pange monteerimata instrumendi-
ta (lihvtaldrik, kõvasulam-kaussketas 

 võib 
sealjuures painduda ja saada kahjus-
tada.
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Lihvtaldriku  pealispind koosneb takja-
kangast, et saaksite lihvlehed  takjakinni-
tusega kiiresti ja lihtsalt kinnitada.

 ♦ Eemaldage enne uues lihvlehe  pai-
galdamist lihvtaldrikult , nt pintsliga, 
mustus ja tolm.

 ♦ Paigutage lihvleht  kohakuti lihvtaldri-
ku  servaga. Asetage lihvleht  seejä-
rel lihvtaldrikule  ja suruge hästi kinni. 
Jälgige sealjuures äratõmbeavade kattu-
mist lihvlehel  ja lihvtaldrikul .

 ♦ Lihvlehe  eemaldamiseks tõstke see 
küljel üles ja tõmmake lihvtaldrikult  
ära.

 

 
 ►  

ainult seisva lihvspindli  korral.  
Seade võib saada vastasel juhul  
kahjustada.

 ■ Kõvasulam-kaussketas  on sobiv 
raketise üleminekukohtade eemal-
damiseks arhitektuurselt betoonilt, 
betoonijääkide eemaldamiseks raketise-
laudadelt või liimijääkide eemaldami-
seks keraamilistelt plaatidelt.

 ■   Kasutage ainult tasapinnalise 
lihvpinnaga kõvasu-
lam-kausskettaid .

 ♦ Puhastage lihvspindel  ja kõik montee-
ritavad osad.

 ♦ Instrumendi kinnitamiseks ja vabasta-
miseks vajutage spindli lukustamiseks 
spindli lukustusklahvi  .

 ♦ Instrumendi kinnitamiseks asetage  
kinnitusäärik  lihvspindlile . 

 ♦ Asetage soovitud instrument  
lihvspindlile .

 ♦ Keerake pingutusmutter  peale ja  
pingutage see harkvõtmega .

 ► Jälgige, et pingutusmutri  rant on 
suunatud väljapoole.

12≤ 3,2 mm

-

Materjalide, nagu pliid sisaldava värvkatte, 
mõnede puiduliikide, mineraalide ja metalli 
tolmud võivad olla tervistkahjustavad. Nen-
de tolmude puudutamine või sissehingami-
ne võib kasutajale või läheduses asuvatele 
inimestele tekitada allergilisi reaktsioone ja/
või hingamisteede haigusi. Teatud tolmud, 
nagu tamme- või pöögitolm, on vähkitekita-
vad, eriti koos puidu töötlemise lisaainete-

sisaldavaid materjale tohivad töödelda 
ainult spetsialistid.

 ■ Kasutage alati tolmuäratõmbesüsteemi.
 ■ Käitage elektritööriista kas tolmukotiga  

või ühendage tolmu- ja laastuäratõmbe-
süsteem.

 ■ Tagage töökoha hea õhutus.
 ■  

respiraatorit.
 ■ Vältige imemisvooliku  murdmist.

Järgige teie riigis kehtivaid töödeldavaid 
materjale käsitlevaid eeskirju.

 ♦ Ühendage imemisvooliku  sissetõmbe 
poolne külg äratõmbeotsikule .

 ♦ Keerake lukustit p ◂  sümboli suunas. 
 ♦ Imemisvooliku o

lukustit p  ▸  sümboli suunas. 
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-
rimine

 ♦ Asetage vajadusel tolmuäratõmbe  
adapter  äratõmbeotsikule .

 ♦ Ühendage tolmu äratõmbesüsteem.

 ► Puidu või selliste materjalide, mille 
puhul tekib tervistkahjustavat tolmu, 
töötlemisel tuleb seade ühendada so-
biva, kontrollitud äratõmbeseadisega 

Lisakäepideme seadistamine
Lisakäepideme  kallet saab seadistada. 
Seda kasutatakse selleks, et teatud kindla-
te kasutamiste korral saavutada parem juh-
tiva käe tööasend (nt serva lähedal  

 ♦ Vabastage mõlemad liblikpoldid   
ja kallutage lisakäepide  soovitud  
tööasendisse.

 ♦ Keerake liblikpoldid  uuesti kinni.

   

 ► Tõmmake enne kõikide tööde teosta-
mist seadmel võrgupistik pistikupesast 
välja!

 ► Oodake enne käest ärapanekut, kuni 
seade on seiskunud.

Materjali eemaldamise jõudluse ja pealis-
pinna kvaliteedi määravad põhiliselt lihvim-
isinstrumendi valik, eelvalitud pöörlemissa-
geduse aste ja vastusurumisjõud.

Ainult laitmatud lihvimisinstrumendid ta-
gavad hea lihvimise jõudluse ja säästavad 
seadet.

 ■

asend.Seade juhitakse kahe käega kind-
lamalt.

 ♦ Ühendage oma äratõmbesüsteem (oma 

 ♦  
Töötage võimalusel imuri kaugväljalülitu-
se või start-/stopp- automaatikaga. Imur 
lülitub automaatselt sisse ja ülejäänud 
tolmude imemisvoolikust eemaldami-
seks ajalise viivitusega uuesti välja.

 ♦ Lülitage seade sisse. Asetage seade 
kogu lihvimispinnaga töödeldavale alus-
pinnale. Liigutage seadet mõõduka sur-
vega üle detaili.

 ♦ Oma instrumentide kasutusea suuren-
damiseks jälgige ühtlast vastusurumis-
jõudu.

 ♦ Vastusurumisjõu ülemäärane suurenda-
mine ei taga suuremat materjali eemal-
damise jõudlust, vaid tekitab seadme ja 
instrumendi suurema kulumise.

 ♦ Tõstke seade pinnalt ära.
 ♦  

Laske elektritööriistal veel mõned  
sekundid töötada, et ülejäänud tolmud 
imemisvoolikust  eemaldada.

Serva lähedal lihvimiseks saab katteseg-
mendi  kaitse- ja äratõmbekattel  ee-
maldada. Sellega ulatub paigaldatud instru-
ment nagu põranda-, seina- ja laeservadele 
ning olemasolevatele paigaldistele nagu 
torudele lähemale. Piirnevaid pindu saab 
seeläbi täpsemalt töödelda.
Arvestage nendel töödel tolmutekkega, 
sest kaitse- ja äratõmbekate  ei ole enam 
suletud.
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 ♦ Tõmmake kattesegment  ettepoole 
kaitse- ja äratõmbekattest  välja.

 ♦ Töödelge servalähedasi pindu.
 ♦ Asetage kattesegment  uuesti äratõm-

bekattele 

Käsitsemine
 ■ -

 ♦ Seadme sisselülitamiseks lükake sisse-/
väljalülitit  ettepoole.  
Sisse-/väljalüliti -
tage sisse-/väljalülitit  eest allapoole, 

 ♦ Elektritööriista väljalülitamiseks laske 
 lahti.  

Kui see peaks olema lukustatud, vajuta-
ge sisse-/väljalülitit  tagumises piirkon-
nas lühidalt ja laske siis lahti.

 ► Seadmel on taaskäivituskaitse voo-
lukatkestuse korral. Vooluvarustuse 
taastumisel tuleb seade uuesti välja ja 
uuesti sisse lülitada. 

Seadistage ette töö algust pöörlemissa-
gedus sobivalt kasutamisega. Kasutage 
madalat pöörlemissagedust jämedateks 
lihvimistöödeks, peeneteks töödeks suu-
rendage pöörlemissagedust.

 ■ Reguleerige pöörlemissagedust klahvide 
 vajutamisega.

 ♦ Pöörlemissageduse suurendamiseks 
vajutage klahvi  +.

 ♦ Pöörlemissageduse vähendamiseks va-
jutage klahvi  –.

 ► Instrument pöörleb pärast väljalüli-
tamist edasi. Oodake enne seadme 
käest ärapanekut, kuni instrument on 
seiskunud.

HOIATUS VIGASTUSOHT -

Seade on hooldusvaba.
 ■ -

seks teravaid esemeid. Seadme  
 

Vastasel juhul võib seade saada  
kahjustada. 

 ■ Puhastage seadet regulaarselt, eelista-
tult alati kohe pärast töö lõpetamist.

 ■ Puhastage korpust kuiva lapiga – ärge 
mitte mingil juhul kasutage bensiini, 
lahusteid või puhastusvahendeid, mis 
võivad plasti lagundada.

 ■ Õhutusavad peavad olema alati vabad. 
Eemaldage külgejäänud lihvimistolm 
pintsli abil.
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Optimaalse tolmuäratõmbe tagamiseks 
tühjendage tolmukotti  õigeaegselt.

 ♦  tõmblukk.
 ♦  sobiva jäätme-

nõu kohal tühjaks.

 

 ■ Lihvimisinstrumente tuleb käsitseda ja 
transportida ettevaatlikult.

 ■ Lihvimisinstrumente tuleb ladustada 
selliselt, et need ei saa mehaaniliselt 
kahjustada või neile ei mõju keskkonna-

 

Kõrvalolev ratastega prügikon-
teineri läbikriipsutatud sümbol 

näitab, et selle seadme kohta kehtib direk-

kasutusaja lõppedes ei tohi seda seadet 
käidelda tavalise olmeprügi hulgas, vaid 
see tuleb anda spetsiaalsetesse kogumis-
kohtadesse, taaskasutuskeskustesse või 
jäätmekäitlusettevõtetesse.  

 
 

Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, olete 
ise vastutav nende kustutamise eest enne 
kasutatud seadme tagasiandmist. 

Kasutatud toodete täiendavate 
jäätmekäitluse võimaluste kohta 
saate teavet oma valla- või linna-
valitsusest.

Pakend koosneb keskkonnasõb-
ralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskes-
kuste kaudu jäätmekäitlusse.

Käidelge pakend keskkonnasõb-
ralikult. Jälgige erinevate pakke-
materjalide tähistusi ja vajadusel 
käidelge need sorteeritult. Pakke-

 

komposiitmaterjalid.

Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuu-
päevast 3-aastane garantii. Kui sisalduvad 
tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team 
seeria akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilm-
nevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid sea-
dusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

Garantii aega arvestatakse alates ostukuu-
päevast. Palun hoidke kassatšekk alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materja-
li- või tootmisvead, siis toode meie valikul 
kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kas-

toote puuduseid ning nende ilmnemise 
aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate 
tagasi remonditud või uue toote. Toote 
remontimise või väljavahetamisega uut ga-
rantiiaega ei arvestata.
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reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka 
asendatud ja remonditud osade kohta. Või-
malikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaat-
mist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisviga-
de korral. Garantii ei laiene toote osadele, 
mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, nagu nt 
saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või ker-
gesti purunevatele osade, nagu nt lülititele 
või klaasist valmistatud osade kahjustustele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või 
valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks ka-
sutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti 
tuleb vältida kasutusviise ja toiminguid, 
mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille 
eest hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutu-
seks ja mitte ärialaseks kasutuseks. Garan-
tii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud, kui selle juures 
on rakendatud jõudu või selle juures läbivii-
dud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.

 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
 ■ toote professionaalne kasutamine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud 

 muudatused ja kahjustused 
 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 

 kasutamisel
 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 
palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 

, mis tõendab teie 
ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, 
tootele tehtud graveeringu näol, kasu-

toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.
 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või 

muud puudused, võtke kõigepealt te-
lefoni teel ühendust allpool nimetatud 
teenindusosakonnaga või kasutage meie 
kontaktvormi, mille leiate aadressilt park-
side-diy.com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kas-

-
neb ning millal see ilmnes.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com 
saate vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi käsiraama-
tuid.  
Selle QR-koodiga liigute otse 
veebilehele parkside-diy.com. 

Valige oma riik ja otsige otsingumaski abil 
kasutusjuhendeid. Toote numbri 

otse oma artikli kasutusjuhendi juurde. 

Teenindus
EE Teenindus Eestis 

 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com
IAN 
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Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt 
 ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSAMAA
www.kompernass.com

-

Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
dokumentatsiooni eest vastutav isik: Härra 
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, SAKSAMAA, deklaree-
rime käesolevaga, et see toode vastab 
järgmistele standarditele, normatiivsetele 
dokumentidele ja EG direktiividele:

Masinadirektiiv 

 

RoHSi direktiiv 

kannab ainuisikulist vastutust tootja. Eelpool kirjelda-
tud deklaratsiooni objekt vastab Euroopa Parlamendi 
ja Nõukogu 8. juuni 2011 direktiivi 2011/65/EU (teata-
vate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  
Seina- ja põrandatöötlussüsteem  
PWBS 180 B3

Bochum, 01.04.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Ärijuht -
Võimalikud on edasiarendusest tulenevad 
tehnilised muudatused.

Varuosade tellimine
Varuosi sellele tootele saate alati mu-
gavalt järeltellida internetist aadressil 
www.kompernass.com.

 Skannige oma nu-
titelefoni/tahvelar-
vutiga QR-kood.  
Selle QR-koodiga 
liigute otse meie 
veebilehele ning 
saate vaadata ja 
tellida saadaolevaid 
varuosi.

 ► Kui teil peaks veebitellimusega olema 
probleeme, võite meie teeninduskes-
kuse poole pöörduda ka telefoni või 
e-posti teel.

 ► Esitage toote number 
 alati koos oma 

tellimusega.
 ► Palun arvestage, et varuosade veebi-

tellimused ei ole mõnedes tarneriikides 
võimalikud.
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 ▯

 ▯
virsmu raupjošana,

 ▯  

 ▯  

 Gredzenveida birste

 Papildrokturis

  Balstatloks

p 

1 lietošanas instrukcija
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skaits: n0

-1

 

-
-

ments:

PA

WA

h, DS = 6,3 m/s2

2

 ►

elektroinstrumentu ar citu.
 ►

 
 ► -

-
-

 ► -

-

 

elektroinstrumentiem
 

 ►

-

-

risks.

-

-
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-

Elektroinstrumenti rada dzirk-

tvaikus.

-
mentu.

-

-
mentiem. 

-
-
-

 
 

-

to vai atvienotu spraudni no kontakt-

-

 
 

-
-

trieciena risku.

-

-
-

traumas.
 

-
 

elektroinstrumenta veida un lietojuma 
samazina traumu risku.
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-

-
sat. 
nesat elektroinstrumentu, vai pievienojat 

-

-

-

-

garus matus.

 
-

-
-

 

4.  Elektroinstrumenta lietošana un 
apkope

-
šanai atbilstošu elektroinstrumentu. 

-

 Elektroinstruments, 

-
-

liekat nost elektroinstrumentu

Elektro-
-

-
-

-
-

šanu.
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troinstrumentus

 

-
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-
mentu.

-
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-

-

-
jumus.

Lietojuma veidi, kuriem šis 

-

-
-

mentu. -

-

-

skaitam.

izsviesti.

-
 

-

-

 
-
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-

-

Kad dar-

 
-

-
-

-

-

-

-
-

 
-

darba zonas.

-

triecienu.

darbinstrumentiem. -

-
trumenta.

elektroinstrumentu.
-

-

 Motora ventilators 
-

-

Dzirksteles var aiz-

-
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-

 Lieto-

 Darbinstruments 
-

stai.

elektroinstruments. Pretsitiens virza 

-

rodas atsitiens.

-

-

-
šanu

-

-

 
pietiekami nosegtas un ir nedrošas.
 

 Nepareizi 

pietiekami nosegt.
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stiprina pie elektroinstrumenta un 

 Pareizi 

tiem.

B

 B

■

Saskare 

bo

■

■

vas trieciena risks.
■

■

■

instrumentus. 

savainot.
■

kas. 
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 ■ -

 ■

-

-

-

-

 ■

Elektroinstrumentu 

 ■ -
-
-

 ■ -

-
šanai. Šo ietaišu izmantošana samazina 

 ■
Darbinstrumenti 

 ■ -

 ■

 ■

 ■ -
-

tam.
 ■

-
nas

   

 ► -

 
 ► -

Pieskaroties darbinstrumen-

 ■

 ► -

Gredzenveida birste  var saliekties 
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 virsmu veido Velcro 

-
jumu.

 ♦ -

 ♦
diska 

 un stingri pie-

-
šanas atveres.

 ♦ , paceliet to aiz 
-

nas diska .

 

 
 ►

 
-

 ■  ir 

-

 ■ -
 ar 

 ♦  un visas 

 ♦ -

 
 ♦ -

ciet balstatloku -
stas . 

 ♦
.

 ♦  un 
-

.

 ►  

12≤ 3,2 mm

-
-

 ■

 ■ Darbiniet elektroinstrumentu ar 
 

 ■  

 ■  
respiratoru.

 ■  

 
 

 ♦  ie-
.
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 ♦ p ◂  sim-

 ♦ o

p  ▸   

-

 ♦

.
 ♦

 ►

-

Papildroktura 
-

-

 ♦  un 
sasveriet papildrokturi 

 ♦ .

   

 ► -

 ►

-
-

 ■
 

 ♦

 ♦
 

-

 ♦ -
-

 ♦
-

ta kalpošanas ilgumu.

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   126 17.06.2025   10:58:03



LV |

 ♦

 ♦

 ♦  
 

-

-
-

 

 ♦ -
jumu -

.

 ♦

 ♦

Lietošana
 ■   

 ♦
 uz priekšu.  

 ♦
.  

  aiz-

 ►

-
nu skaitu atbilstoši pielietojumam. Lietojiet 

-
nas darbiem.

 ■
.

 ♦  +, lai apgriezienu 

 ♦  –, lai apgriezienu 

 ►

-

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   127 17.06.2025   10:58:03



| LV 

RISKS
 

-
spraudni.
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 ■
darba pabeigšanas.

 ■
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 ■ -
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-
.

 ♦ .
 ♦  saturu  

-
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-

-

Blakus redzamais simbols ar 
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-
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-

-

-

-
-

-
-
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-
-

-
nošs dokuments.

vai jums tiks atgriezta pirkuma summa. Lai 

-

Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 

laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks 
veikti par maksu.

-

Garantijas pakalpojums attiecas uz mate-

-

-

-
jumiem. 

-

-

-
-

-

to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties 

500084_2504_PWBS180B3_BDA_LB2_Content.indb   129 17.06.2025   10:58:06



| LV 

 ■ -

 ■

 ■
ir veicis klients; 

 ■

 ■

 ■

pirkumu apliecinošu dokumentu.
 ■

-

 ■

 ■ -

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com

-
-
-

parkside-diy.com. 

-
šanas instrukcijai. 

Serviss
LV  Serviss Lettlannd 

 

parkside-diy.com
IAN 

 
adrese nav servisa adrese. Vispirms  

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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-

Hans-Peter Kom-
pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 

 

 

 

-

objekts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 
-

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  
 

PWBS 180 B3

 
Hans-Peter Kompernaß
- izpilddirektors -

www.kompernass.com  

 

-
datoru.  
Izmantojot šo  

-

 ►

 ►
-

 ► -
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